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	1.
	Curs practic de limbă  (I, II,III,IV,V,VI) E G
 
	1. Imre, Attila   Traps of Translation. Braşov: Editura Universităţii Transilvania, 2013.

2. Samuelsson-Brown, G. A Practical Guide for Translators. Multilingual Matters, 2010.

3. Klaudy, K. Fordítás II. Bevezetés a fordítás gyakorlatába. Budapest: Scholastica, 2009.
4. Laura Incalcaterra McLoughlin, Marie Biscio andMáire Áine Ní Mhainnín (eds.) Audiovisual translation : subtitles and subtitling : theory and practice  .-Oxford [etc.] : Peter Lang, 2011.
5.  George Steiner. Bábel után : nyelv és fordítás / Budapest : Corvina Kiadó, 2009.
6. Jeremy Munday Introducing translation studies : theories and applications.-3. edition.-London ; New York, N.Y. : Routledge, 2012.
7. Doina Butiurca, Attila Imre, Inga Druta (ed) Specialized languages and conceptualization Saarbrücken : Lambert  Academic Publishing, 2013.
8.  Doina Butiurca, Inga Druta, Attila Imre (ed) Terminology and translation studies : plurilingual terminology in the context of European intercultural dialogue, Cluj-Napoca : Scientia, 2011.
9. Magyarics Péter Angol feladatsorok : középszint  Budapest : Nemzeti Tankönyvkiadó, 2010.
10. Cornelia Coser, Rodica Vulcanescu Developing competence in English : intensive English practice  .-Ed. a 2-arevazuta si adaugita.-Iasi : Polirom, 2010.
11. Imre Attila A cognitive approach to metaphorical expressions  Kolozsvár : Scientia, 2010.
12.  Liana Pop (coord.) Compendiu de gramatica engleza = English grammar : compendium  Cluj-Napoca : Editura Echinox, 2010.
13. Veronica Tomescu , 2013, The syntax and acquisition of particles in English, Hungarian and Romanian = Sintaxa si achizitia particulelor in limbile engleza, maghiara si romana /.-Bucuresti : Editura Universitatii din Bucuresti, 6, 219 p.: ill.; 25 cm.- 978-606-16-0296-4, 2013.
14. Daria Protopopescu , 2012, The syntax of manner adverbs in English and Romanian /.-Bucuresti : Editura Universitatii din Bucuresti, 218 p.: ill.; 25 cm.- 978-606-16-0155-4, 2012.
15. Mihaela Tanase-Dogaru , The syntax of quantity and quality in Romanian: prepositional binominal structures /.-Bucuresti : Editura Universitatii din Bucuresti,.-164 p.: ill.; 25 cm.- 978-606-16-0180-6, 2012,
16. Attila Imre , Traps of translation : a practical guide for translators.-Brasov : Editura Universitatii Transilvania, 296 p.: ill.; 25 cm.- 978-606-19-0231-6, 2013.
17. Werner Koller: Einführung in die Übersetzungswissenschaft.-8., neubearbeitete Aufl..-Tübingen ; Basel : Francke Verlag, -VIII, 349 p.; 22 cm - (UTB, ISSN 978-3-8252-3520-8 ; 3520), 2011.
18. Mariana-Virginia Lazarescu: Die Stilistik - eine Disziplin zwischen den Stühlen? : wissenschaftliche Ansatze zu Stilbegriff, Stiltheorien und Stilanalysen.-Bucuresti : Editura Universitatii din Bucuresti, -176 p.; 21 cm.- 978-973- 737-668-8, 2009.
19. Katja Kessel, Sandra Reimann: Basiswissen deutsche Gegenwartssprache.  Tübingen ; Basel : A. Francke Verlag,. 978-3-8252-3692-2. 2012
20. Duden, Die Grammatik : unentbehrlich für richtiges Deutsch / hrsg. von der Dudenredaktion [Red. Bearb.: Kathrin Kunkel-Razum ; Franziska Münzberg. Autoren: Peter Eisenberg …]. Mannheim ; Wien ; Zürich : Dudenverl.,. 978-3-411-04048-3. 2009
21.  Kálmán Kovács: Erzahler des 19. Jahrhunderts / hrsg..-Debrecen : Debreceni Egyetemi Kiadó,.-358 p.; 24 cm - (A Debreceni Egyetem Germanisztikai Intézetének kiadványai, ISSN 1585-7948). (Studienmaterialien ; 9.).- 978-963-473-341-6. 2010
22. Thorsten Roelcke: Fachsprachen. Berlin : Erich Schmidt,.  978-3-503-12221-9. 2010
23.  Nina Janich: Werbesprache : ein Arbeitsbuch /.-6., durchgesehene und korrigierte Auflage.-Tübingen : Narr Verlag,.-324 p.: ill.; 24 cm - (Narr Studienbücher, ISSN 0941-8105).- 978-3-8233-6818-2. 2013
24. Duden Ratgeber - Wie schreibt man wissenschaftliche Arbeiten? : [alles Wichtige von der Planung bis zum fertigen Text : zahlreiche praktische Tipps] / von Ulrike Pospiech in Zusammenarbeit mit der Dudenredaktion.-Mannheim ; Zürich : Dudenverlag, cop. 2012.-223 p.; 23 cm.- 978-3-411-74711-5
25. Textbuch : einfühlen, überdenken, ausführen / [Buchkonzeption und -koordination Rolf L. Willaredt].-Sibiu : Schiller, cop. 2011.-262 p.: ill., színes; 24 cm.- 978-3-941271-61-6
26. Dolmetschkompetenz : was muss der Dolmetscher wissen und können? / W. Kutz.-Berlin [etc.] : European University Press, 2010.-513 p.; 21 cm - (Translatio ; Band 1.).- 978-3-89966-356-3
27. Imre Attila, A logical English grammar / Attila Imre.-Brasov : Editura Universitatii Transilvania, 2019
28. Tschirner, Erwin, Német szókincs : tematikus szókincsfejlesztő gyakorlókönyv / Erwin Tschirner ; [m. átd.] Sóti Ildikó.-Szeged : Maxim, [2015].
29. Aarts, Bas, Oxford modern English grammar / Bas Aarts.-Oxford : Oxford University Press, 2011.
30. Mittelpunkt neu. Lehrerhandbuch C1 - Deutsch als Fremdsprache für Fortgeschrittene. Stuttgart, Klett Sprachen GmbH, 2014. ISBN 978-3-12-676663-0
31. Mittelpunkt neu C1.2 - Deutsch als Fremdsprache für Fortgeschrittene. Lehr- und Arbeitsbuch mit Audio-CD, Lektion 7-12 / Ilse Sander [et al.]. Stuttgart, Klett Sprachen GmbH, 2013. ISBN 978-3-12-676665-4
32. Mittelpunkt neu B2. Lehrbuch / Ilse Sander [et al.]. Stuttgart, Klett Sprachen GmbH, 2012. ISBN 978-3-12-676652-4
33.  Mittelpunkt neu B2. Lehrerhandbuch / Margit Doubek [et al.]. Stuttgart, Klett Sprachen GmbH, 2013. ISBN 978-3-12-676655-5
34.  ECL examination topics : English level C1 / written and compiled by Szabó Szilvia and Vereczkei Nóra.-Revised edition.-Nyíregyháza : Szabó Nyelviskola és Fordítóiroda Kft., 2012.-230 p.: ill.; 24 cm.- 978-963-88938-9-5
35. ECL examination topics : English level B2 : book 2 / written and compiled by Szabó Szilvia and Viszlai-Nagy Eszter.- Nyíregyháza : Szabó Nyelviskola és Fordítóiroda Kft., 2012.-266 p.: ill.; 24 cm.- 978-963-88938-6-4
36.  Practice examination book 1 : ECL practice exams 1-5 : English level B2 : certificate of attainment in modern languages / [szerzők: Szabó Szilvia, Michael Collins].-New edition.-Nyíregyháza : Szabó Nyelviskola, 2011.-152 p.: ill.; 24 cm.- 978-963-88938-3-3
37. Angol feladatsorok : középszint / Magyarics Péter.-Átdolg., bőv. kiadás.-Budapest : Nemzeti Tankönyvkiadó, 2010.-160 p.; 29 cm.- 978-963-19-6919-1
38. Boszák Gizella (szerk.), Fehlertypologie im DaF-Unterricht Band 1,  Scientia Kiadó, Kolozsvár,
ISBN: 978-973-1970-32-5 (973-1970-32-0),2010102
39. Understanding Video Games: The Essential Introduction. / Egenfeldt-Nielson, S., Smith, J. H., & Tosca, S. P. New York: Routledge, 2015. ISBN-13: 9781138849822
40. Bart, I., Klaudy K., & Szőllősy J. Angol fordítóiskola: fordítás angolról magyarra és magyarról angolra. Budapest: Corvina. 1996.
41. Klaudy, K. Languages in Translation. Budapest: Scholastica, 2003.
42.  Klaudy, K. Bevezetés a fordítás gyakorlatába. Budapest: Scholastica, 1999.
43. Klaudy, K., Simigné F.S. Angol-magyar fordítástechnika. Budapest: Nemzeti TK, 2000.
44. Dollerup, K. Basics of Translation Studies. Iaşi: Institutul European, 2006.
45. Douglas Robinson , Becoming a translator : an introduction to the theory and practice of translation.-2. ed..-London ;New York, N.Y. : Routledge, 2007.
46. Józan Ildikó, Szegedy-Maszák Mihály (szerk).-A "boldog Bábel" : tanulmányok az irodalmi fordításról  Budapest : Gondolat, 2005.
47.  Lynne Bowker , Computer-aided translation technology : a practical introduction. Ottawa : University of Ottawa Press, 2002.
48. Harold Somers (ed) Computers and translation : a translator's guide . Amsterdam ; Philadelphia, Pa. : John Benjamins Publishing Company, 2003.
49. Lidia Vianu , English with a key : exercitii de retroversiune si traducere. Ed. rev..-Bucuresti : Teora, 2007-2008.
50. Bart István, Klaudy Kinga., EU fordítóiskola : európai uniós szövegek fordítása angolról magyarra  -2. kiad..-Budapest :Corvina Kiadó, 2008.
51.  Kabdebó Lóránt [et al.]., A fordítás és intertextualitás alakzatai. Budapest : Anonymus, 1998.
52. Horváth Balázs . (szerk) Fordítás magyarra és szövegértés : angol középfok 5, Budapest : Akadémiai Kiadó; Idegennyelvi Továbbképző Központ, 2003.
53. A fordítás mint kulturális praxis : Talal Asad, Ulf Hannerz, Tim Ingold, Wolf Lepenies, Tejaswini Niranjana, Mahasweta Sengupta, Sherry Simon tanulmányai / a szövegeket N. Kovács Tímea válogatta.-Pécs : Jelenkor Kiadó, 2004.
54.  Kis Balázs, Mohácsi-Gorove Anna.-Bicske , A fordító számítógépe /: Szak Kiadó, 2008.
55. Sergei Nirenburg, Harold Somers, and Yorick Wilks (ed) Readings in machine translation  Cambridge, Mass. ;London : MIT Press, 2003.
56. Rodica Dimitriu.-Theories and practice of translation  Iasi : Institutul European, 2002.
57.  Eugene A. Nida Traducerea sensurilor ; Traducerea: posibila si imposibila  .-Iasi : Institutul European, 2004.
58.  Rodica Dimitriu and Karl-Heinz Freigang (ed) Translation technology in translation classes Iasi : Institutul European, 2008.
59. Nagy Imola Katalin A guidebook to language exams : English for human sciences Kolozsvár : Scientia, 2008.
60. Michael Vince with Peter Sunderland.Advanced language practice with key : English grammar and vocabulary  -Oxford: MacMillan Publishers, 2003.
61. Kathy Gude Advanced listening and speaking  Oxford : Oxford University Press, 2003.
62. Cambridge certificate in advanced English. 4. : with answers.-Cambridge : Cambridge University Press, 2001.
63. Michael Duckworth and Kathy Gude Countdown to First Certificate :.-Oxford : Oxford University Press,2002.
64. Raymond Murphy English grammar is use : a self-study reference and practice book for intermediate students : with answers 2. ed..-Cambridge : Cambridge University Press, 1999.
65. Michael McCarthy, Felicity O'Dell English idioms in use  Cambridge : Cambridge University Press, 2003.
66. Horia Hulban, Tamara Lacatusu, Calina Gogalniceanu Exercitii si teste de limba engleza pentru competenta si performanta : nivelurile incepator - mediu -avansat  .-Ed. a 2-a revazuta si adaugita.-Iasi : Polirom, 2007.
67. Ronald Carter, Rebecca Hughes and Michael McCarthy Exploring grammar in context : upper-intermediate and advanced  .-Cambridge : Cambridge University Press, 2000.
68. Michael Vince with Paul Emmerson Intermediate language practice with key : English grammar and vocabulary  Oxford : MacMillan Publishers, 2003.
69. A. J. Thomson, A. V. Martinet.A practical English grammar  4. ed..-Oxford : Oxford University Press, 2004.
70. Klaudy Kinga, Salánki Ágnes: Német - magyar fordítástechnika.-Budapest : Nemzeti Tankönyvkiadó, -224 p.; 24cm - (A fordítás lexikája és grammatikája ; 1.).- 963-19-0353-2, 2000.
71. Kálmán Kovács: Deutschsprachige Erzähler des 19. Jahrhunderts.-Debrecen : Kossuth Egyetemi Kiadó, -.-1 db; 24 cm - (A Debreceni Kossuth Lajos Tudományegyetem Germanisztikai Intézetének kiadványai, ISSN 1218-9634). (Studienmaterialien ; 3. [!4.]). 1997
72. Casia Zaharia: Expresiile idiomatice in procesul comunicarii : abordare contrastiva pe terenul limbilor romana si germana /.-Iasi : Editura Universitatii Alexandru Ioan Cuza,.-400 p.; 21 cm.- 973-703-041-9. 2004
73. Everyday topics : freeway to vocabulary : homes, family gatherings, country life, town life, sports and games / Gheorghe Stan.-Iasi : Institutul European, 2000.-208 p.: ill.; 29 cm - (Cursus ; 1.).- 973-611-084-2
74.  Accuracy and fluency : English grammar exercises for intermediate and advanced students : non-finite forms: infinitives, gerunds and participles / Alexandra Cornilescu, Ioan Iclezan-Dimitriu.-Iasi : Institutul
European, 1996.-204 p.; 24 cm - (Didactica)
75. Der kleine Duden : Fremdwörterbuch : [ein Nachschlagewerk für den täglichen Gebrauch ; über 15 000 Fremdwörter in neuer Rechtschreibung mit mehr als 90 000 Angaben zu Bedeutung, Aussprache und Grammatik] / bearb. von der Dudenredaktion.-3. Aufl..-Mannheim [etc.] : Dudenverlag, 1991.-448 p.; 17 cm - (Der kleine Duden ; 5.).- 3-411-04673-2
76. Deutsches Wörterbuch : címszavakba foglalt részletes nyelvtani áttekintéssel = Német értelmező szótár / Gerhard Wahrig.-Teljesen átd. új kiad..-Budapest : Kultura International, 1990.-1493 p.; 25 cm.- 963-7428-06-2
77. Cambridge certificate in advanced English. 4..-Cambridge : Cambridge University Press, 1999

	39 din 77 titluri=50,64%

	2. 
	Curs practic de limbă (I, II,III,IV,V,VI) R 
	1. Butiurca, D., Imre A., Druţă, I. (coord.) Dicţionar de termeni economici (poliglot). Bucureşti: Ed. Universitară. 2012.
2. Bidu-Vrânceanu, Angela (coord.)  Terminologie şi terminologii II. Editura Universitară, Bucureşti. 2010.
3. George Steiner. Bábel után : nyelv és fordítás / Budapest : Corvina Kiadó, 2009.
4. Pletl Rita, Imre Attila (ed),Kommunikációs kultúra és transzlingvisztika Európában : 2011. május 27-28., Marosvásárhely = Culturacomunicationala si relatii translingvistice in Europa : 27-28 mai 2011, Targu-Mures = Communication, Culture and Translinguistics is Europe : 27-28 May 2011, Targu-Mures  .-Kolozsvár : Scientia, 2012.

5. Georgiana Lungu Badea ,Mic dictionar de termeni utilizati in teoria, practica si didactica traducerii   .-Ed. a 3-a, revazuta si adaugita.-Timisoara : Editura Universitatii de Vest, 2012.

6. Michel Ballard, Numele proprii in traducere : traducere integrala din limba franceza  de Lungu Badea, Georgiana.Timisoara : Editura Universitatii deVest, 2011.

7. Doina Butiurca, Attila Imre, Inga Druta (ed) Specialized languages and conceptualization Saarbrücken : Lambert  Academic Publishing, 2013.

8. Doina Butiurca, Inga Druta, Attila Imre (ed) Terminology and translation studies : plurilingual terminology in the context of European intercultural dialogue, Cluj-Napoca : Scientia, 2011.

9. Ilie Rad (coord) Limba de lemn in presa Bucuresti : Tritonic, 2009.

10. Nagy Judith, Bogdan Ratiu Limba romana ca limba nematerna : elemente de practica a comunicarii  .-Tg. Mures :Mentor, 2011.
11. Gabriela Pana Dindelegan, Adina Dragomirescu, Isabela Nedelcu Morfosintaxa limbii romane : sinteze teoretice si exercitii  Bucuresti : Editura Universitatii din Bucuresti, 2010.
12. Erika Mária Tódor, Predarea - invatarea limbii romane ca ne-materna : o alternativa a lingvisticii aplicate Cluj-Napoca : Scientia, 2009.
13. Bacila, Florina-Maria, Cultivarea limbii romane / -Timisoara : Excelsior Art,  978-973-592-287-0, 2012.
14. Philippide, Alexandru - Ivanescu, G. - Pamfil, Carmen-Gabriela Istoria limbii romane /.-ed. critica.-Iasi : Polirom, 2011.
15. Ionescu, Emil, Limba romana : perspective actuale /.-Iasi : Polirom, 204 p.; 20 cm - (Collegium).- 978-973-46- 3648-8, 2013.

16. Abordari semantice in lucrari de lingvistica romanica / editor: Sanda Reinheimer Ripeanu.-Bucuresti : Editura Universitatii din Bucuresti, 168 p.: ill.; 25 cm.- 978-973-737-619-0, 2009.

17. Bianca Croitor , Acordul in limba romana /.-Bucuresti : Editura Universitatii din Bucuresti, -351 

18. Raluca Braescu , Adjectivul in romana : sintaxa si semantica /.-Bucuresti : Editura Universitatii din Bucuresti, 274 p.; 21 cm.- 978-606-16-0136-3, 2012.

19. Gabriela Stoica, Afect si afectivitate : conceptualizare si lexicalizare in romana veche / Bucuresti : Editura Universitatii din Bucuresti, 434 p.; 25 cm.- 978-606-16-0147-9, 2012.

20. Ruxandra Dragan , Aspects of lexical structure: verbs in locative constructions in English and Romanian /.-Bucuresti : Editura Universitatii din Bucuresti, 257 p.; 25 cm.- 978-606-16-0156-1, 2012.

21. Isabela Nedelcu, Categoria partitivului in limba romana /.-Bucuresti : Editura Universitatii din Bucuresti, 291 p.; 21 cm.- 978-973-737-726-5, 2009.
22. DEX : dictionarul explicativ al limbii romane / [publicat de] Academia Romana, Institutul de Lingvistica "Iorgu Iordan - Al. Rosetti".-Ed. revazuta si adaugita.-Bucuresti : Univers Enciclopedic Gold, XVI, 1230 p.; 27 cm.- 978-606-8358- 20-8, 2012.

23. Blanca Croitor [et al.].-, Esti cool si daca vorbesti corect / Bucuresti : Univers Enciclopedic Gold, -140 p.: ill.; 21 cm.- 978-606-8162-17-1, 2010.

24. Dragos Sesan.-, Glosar de cuvinte rare si uitate / Bucuresti : Editura Universitatii din Bucuresti, 148 p.; 21 cm.- 978-606-16-0151-6, 2012.

25. Adina Dragomirescu [et al.].-, Gramatica de baza a limbii romane / Bucuresti : Univers Enciclopedic Gold, XVI, 686 p.; 25 cm.- 978-606-8162-68-3, 2010.

26. Adina Dragomirescu [et al.].-, Gramatica de baza a limbii romane : caiet de exercitii / Bucuresti : Univers Enciclopedic Gold, 216 p.; 24 cm.- 978-606-8162-69-0, 2010.

27. Cristina Athu , Influenta limbii engleze asupra limbii romane actuale : in limbajul economic si de afaceri /.-Bucuresti : Editura Universitara, 158 p.; 24 cm.- 978-606-591-090-4, 2011.
28. Helga Bogdan Oprea, Relatinizarea limbii romane : privire generala: acceptii, delimitari, aspecte / Bucuresti : Editura Universitatii din Bucuresti, 330 p.; 25 cm.- 978-606-16-0014-4, 2011.
29. Veronica Tomescu , The syntax and acquisition of particles in English, Hungarian and Romanian = Sintaxa si achizitia particulelor in limbile engleza, maghiara si romana /.-Bucuresti : Editura Universitatii din Bucuresti, 6, 219 p.: ill.; 25 cm.- 978-606-16-0296-4, 2013.

30. Stanca Mada., Comunicarea in mediul profesional romanesc / Brasov : Editura Universitatii Transilvania, 281 p.; 25 cm.- 978-973-598-493-9, 2009.-67. 

31. Mihaela Gheorghe, Stanca Mada, Razvan Saftoiu.Comunicarea la locul de munca : schita de tipologie a textelor redactate in mediul profesional romanesc / -Brasov : Editura Universitatii Transilvania, 307 p.; 24 cm.- 978-973-598-380-2, 2009.
32. Limba romana : repere teoretice si aplicatii / Angelica Hobjila.-Iasi : Institutul European, 2012.-256 p.: ill.; 19 cm - (Universitaria ; 143.).- 978-973-611-918-7
33. Dictionar de argou maghiar-roman / George Volceanov.-Bucuresti : Niculescu, 2011.-285 p.; 20 cm.- 978-973-748-442-0

34. Dictionar de expresii, locutiuni si sintagme ale limbii romane / Catalina Maranduc.-Bucuresti : Corint, 2010.-558 p.; 25 cm.- 978-973-135-570-2
35. Dictionar esential de neologisme al limbii romane / Monica Mihaela Busuioc, Maria Paun, Zizi Stefanescu-Goanga.-Bucuresti : Corint, 2009.-976 p.; 25 cm.- 978-973-135-436-1

36. Limba romana : perspective actuale / Emil Ionescu.-Iasi : Polirom, 2013.-204 p.; 20 cm - (Collegium).- 978-973-46- 3648-8

37. Limba romana ca limba nematerna : elemente de practica a comunicarii / Nagy Judith, Bogdan Ratiu.-Tg. Mures : Mentor, 2011.-143 p.: ill.; 30 cm.- 978-973-599-499-0

38. Magyar-román szótár = Dictionar maghiar-roman / főszerk. Kelemen Béla, Szász Lőrinc.-Bukarest : Román Akadémia Kiadója, 2010-2011.-2 db.; 26 cm.- 978-973-27-1935-0

39. Comunicarea : perspective actuale / coordonatori Philippe Cabin, Jean-Francois Dortier.-Iasi : Polirom, 2010.-339 p.: ill.; 24 cm - (Collegium).- 978-973-46-1473-8

40. DOOM : dictionarul ortografic, ortoepic si morfologic al limbii romane / [lucrarea a fost elaborata ... de Cristiana Aranghelovici et al.].-Ed. a 2-a revazuta si adaugita.-Bucuresti : Univers Enciclopedic Gold, 2010.-CIV, 871 p.; 25 cm.- 978-606-8162-08-9

41. Esti cool si daca vorbesti corect / Blanca Croitor [et al.].-Bucuresti : Univers Enciclopedic Gold, 2010.-140 p.: ill.; 21 cm.- 978-606-8162-17-1

42. Gramatica de baza a limbii romane / Adina Dragomirescu [et al.].-Bucuresti : Univers Enciclopedic Gold, 2010.-XVI, 686 p.; 25 cm.- 978-606-8162-68-3
43. Gramatica de baza a limbii romane : caiet de exercitii / Adina Dragomirescu [et al.].-Bucuresti : Univers Enciclopedic Gold, 2010.-216 p.; 24 cm.- 978-606-8162-69-0

44. Román-magyar kulturális szótár / [szerk. Benő Attila].-Sepsiszentgyörgy : Anyanyelvápolók Erdélyi Szövetsége, 2009.- 198 p.; 20 cm.- 978-973-88654-4-0
45. Román társalgási kézikönyv / összeáll. Bíró Tibor.-Marosszentgyörgy : Bookyard, 2014.-77 p.; 20 cm.- 978-606-8546-34-6 00303249

46. Puls : manual de limba romana ca limba straina : nivelurile B1-B2 / Daniela Kohn.-Iasi : Polirom, 2012.-2 db; 30 cm.- 978-973-46-2596-3

47. Irina Mavrodin , Despre traducere : literal si in toate sensurile . Craiova : Scrisul Romanesc, 2006.
48. Kabdebó Lóránt [et al.]., A fordítás és intertextualitás alakzatai. Budapest : Anonymus, 1998.
49. Eugene A. Nida Traducerea sensurilor ; Traducerea: posibila si imposibila  .-Iasi : Institutul European, 2004.
50.  Rodica Dimitriu and Karl-Heinz Freigang (ed) Translation technology in translation classes Iasi : Institutul European, 2008.

51.  Gabriela Pana Dindelegan (coord) Aspecte ale dinamicii limbii romane actuale Bucuresti : Editura Universitatii din Bucuresti, 2002.

52. Valeria Gutu Romalo Corectitudine si greseala : limba romana de azi.-Ed. a 3-a, revazuta si adaugita.-Bucuresti :Humanitas, 2008.

53. Narcisa Forascu si Mihaela Popescu Dificultati gramaticale ale limbii romane  .-Ed. a 2-a.-Bucuresti : Editura Universitatii din Bucuresti, 2007.
54. Ion Coteanu , Formarea cuvintelor in limba romana : derivarea, compunerea, conversiunea  .-Bucuresti : Editura Universitatii din Bucuresti, 2007.
55. Olga Murvai Gramatica comparata maghiaro-romana : miscellanea.-Bucuresti : Cavallioti, 1997.
56. Valeria Gutu Romalo (coord) Gramatica limbii romane  Tiraj nou, revizuit.-Bucuresti : Editura Academiei Romane, 2008.
57. Victor V. Grecu Istoria limbii romane  Kolozsvár : Scientia, 2004.
58.  Benő Attila A kölcsönszó jelentésvilága : a román-magyar nyelvi érintkezés lexikai-szemantikai kérdései /.-Kolozsvár : Erdélyi Múzeum-Egyesület, 2004.
59. Gabriela Pana Dindelegan (coord) Limba romana : structura si functionare : actele celui de al 4-lea Colocviu al Catedrei de Limba Romana (25-26 noiembrie 2004) Bucuresti : Editura Universitatii din Bucuresti, 2005.
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61. Rodica Nagy Sintaxa limbii romane actuale : unitati, raporturi si functii  Budapest : Institutul European, 2005.
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20. Vince, M. Advanced Language Practice. Heinemann ELT. 2003.

21. Budai, L. English Grammar. Budapest: Nemzeti Tankönyvkiadó. 1996.
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39. Langendoen, D. Terence, The study of syntax : the generative-transformational approach to the structure of American English / Langendoen, D. Terence.-New York, N.Y. [etc.] : Holt, Rinehart and Winston, cop. 1969
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6. Carmen Elisabeth Puchianu : Norm und Abnorm in der deutschen Sprache und Literatur .-Passau : Verlag Karl Stutz,.-315 p.; 23 cm - (Kronstadter Beitrage zur Germanistik. Neue Folge ; Heft 2.).- 978-3-88849-162-7. 2013
7. Handbuch Pragmatik / ed. Frank Liedtke, Astrid Tuchen. Stuttgart, J.B. Metzler, 2018. ISBN-13: 978-3476046239
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100. Michael Brookes, David Holden, Wesley Hutchinson Engleza pentru juristi  .-Bucuresti : Teora, 2007.
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25. Ghiu, Bogdan, Totul trebuie tradus : noua paradigma : un manifest / Bogdan Ghiu.-Bucuresti : Cartea Romaneasca, 2015.
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28. Józan Ildikó, Szegedy-Maszák Mihály (szerk).-A "boldog Bábel" : tanulmányok az irodalmi fordításról  Budapest : Gondolat, 2005.
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38. Comunicare culturala si comunicare lingvistica in spatiul european / Ioan Oprea.-Iasi : Institutul European, 2008.-455 p.; 20 cm - (Academica ; 56.).- 978-973-611-560-8
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42. Nyelv és fordítás : válogatott fordítástudományi tanulmányok / Klaudy Kinga.-Budapest : Tinta Könyvkiadó, 2007.-280 p.; 24 cm - (Segédkönyvek a nyelvészet tanulmányozásához, ISSN 1419-6603 ; 68.).- 978-963-7094-68-2
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	26 titluri din 52=50%
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	8 titluri din 14= 57,14%
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10. Zbuchea, Alexandra, Ghid esential de promovare / Alexandra Zbuchea, Florina Pinzaru, Cristina Galalae.-Bucuresti : Tritonic, 2009.
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	17 titluri din 32=53,12%
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	Traducere audiovizuală M-E/G
	1. Baker, M. In Other Words. A Coursebook on Translation. Second Edition. London/New York: Routledge, 2011.

2. Laura Incalcaterra McLoughlin, Marie Biscio andMáire Áine Ní Mhainnín (eds.)Audiovisual translation : subtitles and subtitling : theory and practice  .-Oxford [etc.] : Peter Lang, 2011.

3. Klaudy, K. Bevezetés a fordítás gyakorlatába : angol, német, orosz fordítástechnikai példatárral. Budapest: Scholastica, 2009.

4. Jeremy Munday Introducing translation studies: theories and applications.-3. edition.-London ; New York, N.Y. : Routledge, 2012.

5. Doina Butiurca, Attila Imre, Inga Druta (ed) Specialized languages and conceptualization Saarbrücken : Lambert  Academic Publishing, 2013.

6. Rodica Superceanu Translating pragmatic texts.-2. edition.-Timisoara : Editura Orizonturi Universitare, 2009.

7. Hortensia Parlog, Pia Brinzeu, Aba-Carina Parlog Translating the body Iasi : Institutul European, 2009.

8. Edith Grossman, Why translation matters  New Haven, Conn. : Yale University Press, 2010.

9. Introducing translation studies : theories and applications / Jeremy Munday.-3. edition.-London ; New York, N.Y. : Routledge, 2012.-xvii, 364 p.; 24 cm.- 978-0-415-58489-0
10. Audiovisual translation : subtitles and subtitling : theory and practice / Laura Incalcaterra McLoughlin, Marie Biscio and Máire Áine Ní Mhainnín (eds.).-Oxford [etc.] : Peter Lang, 2011.-290 p.; 23 cm - (New trends in translation studies ; vol. 9.).- 978-3-0343-0299-9
11. Terminology and translation studies : plurilingual terminology in the context of European intercultural dialogue / editors: Doina Butiurca, Inga Druta, Attila Imre.-Cluj-Napoca : Scientia, 2011.-384 p.; 24 cm.- 978-973-1970-63-9
12. A practical guide for translators / Geoffrey Samuelsson-Brown.-5. ed..-Bristol : Multilingual Matters, 2010.-xvi, 201 p.; 21 cm - (Topics in translation).- 978-1-84769-259-7
13. Reflecting on audiovisual translation in the third millenium : perspectives and approaches to a complex art / Mariacristina Petillo (ed.).-Iasi : Institutul European, 2014.-154 p.; 24 cm - (Academica ; 228.).- 978-606-24-0065-1
14. Audiovisual translation : language transfer on screen / ed. by Jorge Díaz Cintas and Gunilla Anderman.-Basingstoke ; New York, N.Y. : Palgrave Macmillan, 2009
15. Díaz Cintas, Jorge, Audiovisual translation : subtitling / Jorge Díaz Cintas, Aline Remael.-Abingdon ; New York, N.Y. : Routledge, 2014
16. Arhire, Mona, Corpus-based translation for research, practice and training / Mona Arhire.-Iasi : Institutul European, 2014.
17. Handbook of translation studies / ed. by Yves Gambier, Luc van Doorslaer.-Amsterdam ; Philadelphia, Pa. : John Benjamins Publishing Company, 2013
18. Bellos, David, Is that a fish in your ear? : the amazing adventure of translation / David Bellos.-London [etc.] : Penguin Books, 2012
19. New trends in audiovisual translation / ed. by Jorge Díaz Cintas.-Bristol ; Buffalo, N. Y. ; Toronto : Multilingual Matters, cop. 2009.
20. Reflecting on audiovisual translation in the third millenium : perspectives and approaches to a complex art / Mariacristina Petillo (ed.).-Iasi : Institutul European, 2014
21. McKay, Corinne, Thoughts on translation : the translation industry and becoming a translator / Corinne McKay.-[S. l.] : Two Rat Press; TranslateWrite, 2013
22. Gentzler, Edwin, Translation and rewriting in the age of post-translation studies / Edwin Gentzler.-Abingdon ; New York, N.Y. : Routledge, 2017.
23. Critical Readings in Translation Studies / ed. Mona Baker. Routledge, 2009. ISBN-13: 9780415469555
24. Words, Images and Performances in Translation / ed. Rita Wilson, Brigid Maher, Jeremy Munday. Continnuum-3pl, 2012. ISBN-13: 9781441172310
25. A Critical Introduction to Translation Studies / Jean Boase-Beier. Continuum, 2011. ISBN-13: 9780826435255
26. Heike E. Jüngst Audiovisuelles Übersetzen : ein Lehr- und Arbeitsbuch.-Tübingen : Narr Verlag, cop..-IX, 197 p.: ill.; 24 cm - (Narr Studienbücher, ISSN 0941-8105).- 978-3-8233-6502-0. 2010
27. Ulrich Meurer (Hg.): Übersetzung und Film : das Kino als Translationsmedium / unter Mitarb. von Maria Oikonomou. Bielefeld : Transcript ,. 978-3-8376-2081-8. 2012
28. Stylistic Approaches to Translation / Jean Boase-Beier. St Jerome Publishing, 2006. ISBN-13: 9781900650984
29. Cay Dollerup, Basics of translation studies .-Iasi : Institutul European, 2006.

30. Douglas Robinson , Becoming a translator : an introduction to the theory and practice of translation.-2. ed..-London ;New York, N.Y. : Routledge, 2003.

31. Kis Balázs, Mohácsi-Gorove Anna.-Bicske , A fordító számítógépe /: Szak Kiadó, 2008.
32. Krisztina Károly, Ágota Fóris. (ed)New trends in translation studies: in honour of Kinga Klaudy  -Budapest : Akadémiai Kiadó, 2005.

33. Dróth Júlia (ed) Szaknyelv és szakfordítás : tanulmányok a szakfordítás és fordítóképzés aktuális kutatási témáiról : 2005-2006 -Gödöllő : Szent István Egyetem. Gazdaság- és Társadalomtudományi Kar, 2006.
34. Kaisa Koskinen.Translating institutions : an ethnographic study of EU translation  Manchester, United Kingdom : St.Jerome Publishing, 2008.

35. Lost in translation : difficulties in translating English humour / Renata Rozman.-Saarbrücken : VDM Verlag Dr. Müller, 2008.-57 p.; 22 cm.- 978-3-639-02589-7
36. Translating institutions : an ethnographic study of EU translation / Kaisa Koskinen.-Manchester, United Kingdom : St. Jerome Publishing, 2008.-177 p.; 24 cm.- 978-1-905763-08-5
37. Translation : theory and practice / Daniela Sorea.-Bucuresti : Editura Coresi, 2008.-240 p.; 24 cm.- 978-973-608-875-9
38. Translation technology in translation classes / ed. by Rodica Dimitriu and Karl-Heinz Freigang.-Iasi : Institutul European, 2008.-210 p.; 24 cm - (Academica ; 41.).- 978-973-611-521-9
39. Dictionary of translation studies / Mark Shuttleworth, Moira Cowie.-Manchester, United Kingdom : St. Jerome Publishing, 2007.-xvii, 233 p.; 22 cm.- 978-1900650-03-8
40. Basics of translation studies / Cay Dollerup.-Iasi : Institutul European, 2006.-260 p.; 24 cm - (Academica ; 11.).- 973- 611-412-0.- 978-973-611-412-0
41. Handbuch Translation / Mary Snell-Hornby et al. (hrsg.).-2., verbesserte Aufl..-Tübingen : Stauffenburg Verlag, 2006.- XII, 434 p.; 24 cm - (Stauffenburg Handbücher, ISSN 1612-5673).- 3-86057-992-4.- 978-3-86057-992-3
42. The cultural turn in translation studies / Rodica Dimitriu.-Iasi : Institutul European, 2006.-244 p.; 19 cm - (Academica ; 7.).- 973-611-377-9
43. The turns of translation studies : new paradigms or shifting viewpoints? / Mary Snell-Hornby.-Amsterdam [etc.] : John Benjamins Publishing Company, 2006.-xi, 208 p.; 24 cm - (Benjamins translation library ; vol. 66.).- 90-272-1674-6 
44. A handbook for translator trainers : a guide to reflective practice / Dorothy Kelly.-Manchester, United Kingdom : St. Jerome Publishing, 2005.-173 p.; 24 cm - (Translation practices explained, ISSN 1470-966X).- 1-900650-81-9
45. New trends in translation studies : in honour of Kinga Klaudy / ed. by Krisztina Károly, Ágota Fóris.-Budapest : Akadémiai Kiadó, 2005.-219 p.: ill.; 24 cm.- 963-05-8257-0
46. Confusables as translation traps / Elena Croitoru.-Iasi : Institutul European, 2004.-752 p.; 17 cm - (Dictionar ; 10.).- 973- 611-299-31
47. Translation : an advanced resource book / Basil Hatim and Jeremy Munday.-London : Routledge, 2004.-xx, 373 p.; 24 cm - (Routledge applied linguistics).- 0-415-28306-x.- 978-0-415-28306-9
48. Becoming a translator : an introduction to the theory and practice of translation / Douglas Robinson.-2. ed..-London ; New York, N.Y. : Routledge, 2003.-ix, 301 p.; 24 cm.- 0-415-30033-9
49. Computers and translation : a translator's guide / edited by Harold Somers.-Amsterdam ; Philadelphia, Pa. : John Benjamins Publishing Company, 2003.-xv, 349 p.; 24 cm - (Benjamins translation library ; vol. 35.).- 978-90-272-1640- 3.- 978-1-58811-377-1
50. Readings in machine translation / ed. by Sergei Nirenburg, Harold Somers, and Yorick Wilks.-Cambridge, Mass. ; London : MIT Press, 2003.-xv, 413 p.: ill.; 29 cm.- 0-262-14074-8
51. Computer-aided translation technology : a practical introduction / Lynne Bowker.-Ottawa : University of Ottawa Press, 2002.-xx, 185 p.; 23 cm - (Didactics of translation series).- 0-7766-0538-0.- 978-0-7766-0538-8
52. Theories and practice of translation / Rodica Dimitriu.-Iasi : Institutul European, 2002.-108 p.; 28 cm - (Cursus ; 5.).- 973-611-171-7
53. Translation criticism : the potentials and limitations : categories and criteria for translation quality assessment / Katharina Reiss.-New York, N.Y. ; Manchester, United Kingdom : American Bible Society; St. Jerome Publishing, 2000.- xii, 127 p.; 22 cm.- 1-900650-26-6.- 1-58516-124-1
54. The practices of literary translation : constraints and creativity / edited by: Jean Boase-Beier and Michael Holman.- Manchester, United Kingdom : St. Jerome Publishing, 1999.-173 p.; 24 cm.- 1-900650-19-3

	28 titluri din 54 = 51,85%
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5. Jeremy Munday Introducing translation studies: theories and applications.-3. edition.-London ; New York, N.Y. : Routledge, 2012.
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7. Rodica Superceanu Translating pragmatic texts.-2. edition.-Timisoara : Editura Orizonturi Universitare, 2009.

8. Hortensia Parlog, Pia Brinzeu, Aba-Carina Parlog Translating the body Iasi : Institutul European, 2009.

9. Edith Grossman, Why translation matters  New Haven, Conn. : Yale University Press, 2010.

10. Introducing translation studies : theories and applications / Jeremy Munday.-3. edition.-London ; New York, N.Y. : Routledge, 2012.-xvii, 364 p.; 24 cm.- 978-0-415-58489-0
11. Audiovisual translation : subtitles and subtitling : theory and practice / Laura Incalcaterra McLoughlin, Marie Biscio and Máire Áine Ní Mhainnín (eds.).-Oxford [etc.] : Peter Lang, 2011.-290 p.; 23 cm - (New trends in translation studies ; vol. 9.).- 978-3-0343-0299-9
12. Terminology and translation studies : plurilingual terminology in the context of European intercultural dialogue / editors: Doina Butiurca, Inga Druta, Attila Imre.-Cluj-Napoca : Scientia, 2011.-384 p.; 24 cm.- 978-973-1970-63-9
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39. Marino, Adrian, Modern, modernism, modernitate / Adrian Marino.-Bucuresti : Editura pentru Literatura Universala, 1969

40. Nemoianu, Virgil, Structuralismul / Virgil Nemoianu.-Bucuresti : Editura pentru Literatura Universala, 1967

	20 titluri din 40 = 50 %

	49. 
	Traducere audiovizuală M-R
	1. Georgiana Lungu Badea ,Mic dictionar de termeni utilizati in teoria, practica si didactica traducerii   .-Ed. a 3-a, revazuta si adaugita.-Timisoara : Editura Universitatii de Vest, 2012.

2. Michel Ballard, Numele proprii in traducere : traducere integrala din limba franceza  de Lungu Badea, Georgiana.Timisoara : Editura Universitatii deVest, 2011.

3. Doina Butiurca, Attila Imre, Inga Druta (ed) Specialized languages and conceptualization Saarbrücken : Lambert  Academic Publishing, 2013.

4. Ilie Rad (coord), Limba de lemn in presa Bucuresti : Tritonic, 2009.

5. Nagy Judith, Bogdan Ratiu, Limba romana ca limba nematerna : elemente de practica a comunicarii  .-Tg. Mures :Mentor, 2011.

6. Philippide, Alexandru - Ivanescu, G. - Pamfil, Carmen-Gabriela
7. Istoria limbii romane /.-ed. critica.-Iasi : Polirom, -XLVII, 672 p.; 25 cm.- Angol, francia és német nyelvű összefoglalás.- 978-973-46-1892-7, 2011.

8. Ionescu, Emil, Limba romana : perspective actuale /.-Iasi : Polirom, -204 p.; 20 cm - (Collegium).- 978-973-46- 3648-8, 2013.

9. Dumitru Chitoran , Contrastive studies in English and Romanian /  .-Bucuresti ; Washington, D.C. : Editura Universitatii din Bucuresti; Center for Applied Linguistics, -XIV, 360 p.: ill.; 25 cm.- 978-606-16-0260-5.- 978-0- 87281-060-0, 2013.

10. DEX : dictionarul explicativ al limbii romane / [publicat de] Academia Romana, Institutul de Lingvistica "Iorgu Iordan - Al. Rosetti".-Ed. revazuta si adaugita.-Bucuresti : Univers Enciclopedic Gold, -XVI, 1230 p.; 27 cm.- 978-606-8358- 20-8, 2012.

11. Benő Attila, Péntek János , Dictionar cultural maghiar-roman : ghid de orientare in cultura maghiara cotidiana /  - Sfantu Gheorghe ; Cluj-Napoca : Anyanyelvápolók Erdélyi Szövetsége; Erdélyi Műhely, -212 p.; 20 cm.- 978-973- 88654-9-5, 2013.

12.  Dominique Colas,  Dictionar de gandire politica : autori, opere, notiuni /.-Ed. a 2-a.-Bucuresti : Univers Enciclopedic Gold, -368 p.; 21 cm.- 978-606-92265-3-7, 2010.

13. 28. Francis Balle , Dictionar de media /.-Bucuresti : Univers Enciclopedic, -367 p.; 21 cm - (Larousse).- 973-637- 081-X, 2005.

14. Blanca Croitor [et al.].-, Esti cool si daca vorbesti corect / Bucuresti : Univers Enciclopedic Gold-140 p.: ill.; 21 cm.- 978-606-8162-17-1,  2010.

15. Dragos Sesan.-, Glosar de cuvinte rare si uitate / Bucuresti : Editura Universitatii din Bucuresti, -148 p.; 21 cm.- 978-606-16-0151-6, 2012.

16. Cristina Athu , Influenta limbii engleze asupra limbii romane actuale : in limbajul economic si de afaceri /.-Bucuresti : Editura Universitara, -158 p.; 24 cm.- 978-606-591-090-4, 2011.

17. Benő Attila , Román-magyar kulturális szótár /  .-Sepsiszentgyörgy : Anyanyelvápolók Erdélyi Szövetsége, - 198 p.; 20 cm.- 978-973-88654-4-0, 2009.

18. Benő Attila, Fazakas Emese, Sárosi Mardírosz Krisztina , Román-magyar oktatásterminológiai szótár = Dictionar roman–maghiar de terminologie didactica / -Sepsiszentgyörgy : Anyanyelvápolók Erdélyi Szövetsége, -190 p.; 20 cm.- 978-973-88654-3-3, 2009.
19. Veronica Tomescu , The syntax and acquisition of particles in English, Hungarian and Romanian = Sintaxa si achizitia particulelor in limbile engleza, maghiara si romana /.-Bucuresti : Editura Universitatii din Bucuresti, -6, 219 p.: ill.; 25 cm.- 978-606-16-0296-4, 2013.

20. Reflecting on audiovisual translation in the third millenium : perspectives and approaches to a complex art / Mariacristina Petillo (ed.).-Iasi : Institutul European, 2014.-154 p.; 24 cm - (Academica ; 228.).- 978-606-24-0065-1

21. Audiovisual translation : language transfer on screen / ed. by Jorge Díaz Cintas and Gunilla Anderman.-Basingstoke ; New York, N.Y. : Palgrave Macmillan, 2009

22. Díaz Cintas, Jorge, Audiovisual translation : subtitling / Jorge Díaz Cintas, Aline Remael.-Abingdon ; New York, N.Y. : Routledge, 2014

23. New trends in audiovisual translation / ed. by Jorge Díaz Cintas.-Bristol ; Buffalo, N. Y. ; Toronto : Multilingual Matters, cop. 2009.

24. Reflecting on audiovisual translation in the third millenium : perspectives and approaches to a complex art / Mariacristina Petillo (ed.).-Iasi : Institutul European, 2014

25. Audiovisual translation : subtitles and subtitling : theory and practice / Laura Incalcaterra McLoughlin, Marie Biscio and Máire Áine Ní Mhainnín (eds.).-Oxford [etc.] : Peter Lang, 2011.-290 p.; 23 cm - (New trends in translation studies ; vol. 9.).- 978-3-0343-0299-9

26. Józan Ildikó, Szegedy-Maszák Mihály (szerk), A "boldog Bábel" : tanulmányok az irodalmi fordításról  Budapest : Gondolat, 2005.

27. Irina Mavrodin , Despre traducere : literal si in toate sensurile . Craiova : Scrisul Romanesc, 2006.

28. Boóc, Á. A hiteles fordítás és a hiteles tolmácsolás alapvető kérdései. Budapest: HVG-ORAC, 2006.
29. Dobos Csilla [et al.].-,"Mindent fordítunk és mindenki fordít" : értékek teremtése és közvetítése a nyelvészetben  Bicske : Szak K iadó, 2005.

30. Feketéné Silye Magdolna (ed), Porta lingua : szaknyelvoktatásunk az EU kapujában : cikkek, tanulmányok  Debrecen : Debreceni Egyetem Agrártudományi Centrum, 2002.

31. Georgiana Lungu Badea, Scurta istorie a traducerii : repere traductologice  .-Timisoara : Editura Universitatii de Vest, 2007.

32. Georgiana Lungu Badea, Tendinte in cercetarea traductologica Timisoara : Editura Universitatii de Vest, 2005.

33. Georgiana Lungu Badea, Teoria culturemelor, teoria traducerii  Timisoara : Editura Universitatii de Vest, 2004.

34. . Bakos Ferenc, A magyar szókészlet román elemeinek története  Budapest : Akadémiai Kiadó, 1982.
35. Olga Murvai, Gramatica comparata maghiaro-romana : miscellanea.-Bucuresti : Cavallioti, 1997.

36. Valeria Gutu Romalo, Corectitudine si greseala : limba romana de azi.-Ed. a 3-a, revazuta si adaugita.-Bucuresti :Humanitas, 2008.

37. Benő Attila, A kölcsönszó jelentésvilága : a román-magyar nyelvi érintkezés lexikai-szemantikai kérdései /.-Kolozsvár : Erdélyi Múzeum-Egyesület, 2004.
38. Mihaela Suciu, Limba romana : dictionar selectiv de dificultati / Bucuresti : Editura Didactica si Pedagogica, -234 p.; 21 cm.- 978-973-30-1629-8, 2007.

39. Borchin, Mirela-Ioana, Manual de ortografie si punctuatie / ed. a 2-a revazuta si adaugita.-Timisoara : Excelsior Art, -256 p.; 24 cm.- 978-973-592-187-3, 2007.
40. Petrescu, Camelia, Traducerea intre teorie si realizare poetica /.-Timisoara : Excelsior, -152 p.; 21 cm.- 973-592- 022-0, 2000.

41. Adriana Stoichitoiu Ichim , Aspecte ale influentei engleze in romana actuala /.-Bucuresti : Editura Universitatii din Bucuresti, -251 p.; 21 cm.- 973-737-172-0.- 978-973-737-172-0, 2006.


	25 titluri din 41=60,97%

	47. 
	Traducere și localizare M-R
	1. Georgiana Lungu Badea ,Mic dictionar de termeni utilizati in teoria, practica si didactica traducerii   .-Ed. a 3-a, revazuta si adaugita.-Timisoara : Editura Universitatii de Vest, 2012.

2. Michel Ballard, Numele proprii in traducere : traducere integrala din limba franceza  de Lungu Badea, Georgiana.Timisoara : Editura Universitatii deVest, 2011.

3. DEX : dictionarul explicativ al limbii romane / [publicat de] Academia Romana, Institutul de Lingvistica "Iorgu Iordan - Al. Rosetti".-Ed. revazuta si adaugita.-Bucuresti : Univers Enciclopedic Gold, -XVI, 1230 p.; 27 cm.- 978-606-8358- 20-8, 2012.

4. Blanca Croitor [et al.].-, Esti cool si daca vorbesti corect / Bucuresti : Univers Enciclopedic Gold, -140 p.: ill.; 21 cm.- 978-606-8162-17-1, 2010.

5. Dragos Sesan.-, Glosar de cuvinte rare si uitate / Bucuresti : Editura Universitatii din Bucuresti, -148 p.; 21 cm.- 978-606-16-0151-6, 2012.

6. Dictionar cultural maghiar-roman : ghid de orientare in cultura maghiara cotidiana / [red. Benő Attila, Péntek János].- Sfantu Gheorghe ; Cluj-Napoca : Anyanyelvápolók Erdélyi Szövetsége; Erdélyi Műhely, 2013.-212 p.; 20 cm.- 978-973- 88654-9-5

7. Diversitate culturala si limbaje de specialitate : mize si perspective / editori: Sonia Munteanu, Bianca Bretan.-Cluj- Napoca : Casa Cartii de Stiinta, 2013.-378 p.; 24 cm.- 978-606-17-0360-9

8. Magyarító szótár : idegen szavak magyarul / Tótfalusi István.-Budapest : Tinta Könyvkiadó, 2013.-264 p.; 24 cm.- 978- 963-9902-76-3

9. A szótól a szövegig : az MTA Modern Filológiai Társaság tudományos konferenciájának előadásai Budapest, 2011. június 21-22. / szerk. Bárdosi Vilmos.-Budapest : Tinta Könyvkiadó, 2012.-283 p.: ill.; 24 cm - (Segédkönyvek a nyelvészet tanulmányozásához, ISSN 1419-6603 ; 137.).- 978-615-5219-07-8

10. Kommunikációs kultúra és transzlingvisztika Európában : 2011. május 27-28., Marosvásárhely = Cultura comunicationala si relatii translingvistice in Europa : 27-28 mai 2011, Targu-Mures = Communication, Culture and Translinguistics is Europe : 27-28 May 2011, Targu-Mures / szerk. Pletl Rita, Imre Attila.-Kolozsvár : Scientia, 2012.-414 p.: ill.; 24 cm - (Műhely).- 978-973-1970-69-1

11. Self-representation and digital culture / Nancy Thumin.-Houndmills ; Basingstoke ; Hampshire : Palgrave, 2012.-X, 205 p.; 23 cm.- 978-0-230-22966-2

12. Traductologie: teorie si analiza / [coord.] Coman Lupu.-Bucuresti : Editura Universitatii din Bucuresti, 2012.-230 p.; 25 cm - (Romanica ; 13.).- 978-606-16-0166-0

13. Introducere in teoria comunicarii : modele si aplicatii / Valentina Marinescu.-Bucuresti : Editura C. H. Beck, 2011.-XI, 343 p.: ill.; 20 cm - (Colectia comunicare).- 978-973-115-875-4

14. Magyar-román szótár = Dictionar maghiar-roman / főszerk. Kelemen Béla, Szász Lőrinc.-Bukarest : Román Akadémia Kiadója, 2010-2011.-2 db.; 26 cm.- 978-973-27-1935-0

15. Pap Levente-Tapodi Zsuzsa (coord),Kapcsolatok, képek. Imagológiai tanulmányok, Editura Status, Miercurea Ciuc, 2011, ISBN 978-606-8052-49-6

16. Román-magyar magyarázó jogi szótár : polgári jog : általános rész, jogalanyok = Indrumar de terminologie romano- maghiara : drept civil : partea generala, persoanele / Lupán Ernő, Sztranyiczki Szilárd.-Kolozsvár : Scientia, 2011.-79 p.; 24 cm - (Jegyzet).- 978-973-1970-58-5

17. The conceptual metaphor and the cultural substrate / Doina Butiurca.-Paris : Editions Prodifmultimedia, 2011.-157 p.; 24 cm.- 978-2-7497-0108-0

18. Tükörben : imagológiai tanulmányok / szerk. Tapodi Zsuzsa, Pap Levente.-Kolozsvár : Scientia, 2011.-334 p.: ill.; 24 cm - (Műhely).- 978-973-1970-56-1

19. Why translation matters / Edith Grossman.-New Haven, Conn. : Yale University Press, 2010.-135 p.; 20 cm.- 978-0- 300-12656-3

20. Condensarea lexico-semantica / Emil Suciu.-Iasi : Institutul European, 2009.-235 p.; 24 cm - (Academica ; 70.).- 978- 973-611-599-8

21. Traducerea textului dramatic : o abordare cognitiva / Catalina Iliescu Gheorghiu.-Iasi : Institutul European, 2010.-174 p.; 24 cm - (Academica ; 77.).- 978-973-611-641-4

22. Margó : írások a fordításról és a kétnyelvűségről / [szerk. Bárczi Zsófia és Vančoné Kremmer Ildikó].-[Pozsony] : AB-Art, 2010.

23. Ghiu, Bogdan, Totul trebuie tradus : noua paradigma : un manifest / Bogdan Ghiu.-Bucuresti : Cartea Romaneasca, 2015.

24. Nyelvi és kulturális kölcsönhatások interdiszciplináris keretben : 2015. május 28-29., Marosvásárhely = Interactiuni lingvistice si culturale in cadru interdisciplinar : 28-29 mai 2015, Targu Mures = Linguistic and cultural interactions - an interdisciplinary approach : 28-29 May 2015, Targu Mures = Sprachliche und kulturelle Wechselwirkungen im interdisziplinaren Rahmen : 28-29 Mai 2015, Neumarkt am Miresch / szerk. Pletl Rita, Fazakas Noémi.-Kolozsvár : Scientia, 2016
25. Dictionar roman-maghiar de expresii = Román-magyar kifejezések kéziszótára / Murvai Olga.-[S. l.] : Sprinter, [s. a.].- 247 p.; 21 cm - (Goldfish dictionaries).- 973-0-01093-5
26. Dobos Csilla [et al.].-,"Mindent fordítunk és mindenki fordít" : értékek teremtése és közvetítése a nyelvészetben  Bicske : Szak Kiadó, 2005.

27. Georgiana Lungu Badea, Scurta istorie a traducerii : repere traductologice  .-Timisoara : Editura Universitatii de Vest, 2007.

28. Georgiana Lungu Badea, Tendinte in cercetarea traductologica Timisoara : Editura Universitatii de Vest, 2005.

29. Georgiana Lungu Badea, Teoria culturemelor, teoria traducerii  Timisoara : Editura Universitatii de Vest, 2004.

30. Eugene A. Nida, Traducerea sensurilor ; Traducerea: posibila si imposibila  .-Iasi : Institutul European, 2004.

31. Bakos Ferenc, A magyar szókészlet román elemeinek története  Budapest : Akadémiai Kiadó, 1982.
32. Olga Murvai, Gramatica comparata maghiaro-romana : miscellanea.-Bucuresti : Cavallioti, 1997.

33. Benő Attila, A kölcsönszó jelentésvilága : a román-magyar nyelvi érintkezés lexikai-szemantikai kérdései /.-Kolozsvár : Erdélyi Múzeum-Egyesület, 2004.

34. A műfordítás elveiről : magyar fordításelméleti szöveggyűjtemény / szerk. Józan Ildikó.-Budapest : Balassi Kiadó, cop. 2008.-504 p.; 20 cm - (Pont fordítva, ISSN 1787-8861 ; 7.).- 978-963-506-750-3

35. Comunicare culturala si comunicare lingvistica in spatiul european / Ioan Oprea.-Iasi : Institutul European, 2008.-455 p.; 20 cm - (Academica ; 56.).- 978-973-611-560-8

36. Kontaktológia : a nyelvi kapcsolatok alapfogalmai / Benő Attila.-Kolozsvár : Egyetemi Műhely Kiadó, 2008.-201 p.; 24 cm - (Egyetemi jegyzetek).- 978-973-88620-2-9

37. Lingvistica pentru textul literar / Dominique Maingueneau.-Iasi : Institutul European, 2008.-400 p.; 19 cm - (Academica ; 51.).- 978-973-611-553-0

38. Nyelv, területiség, társadalom : a 14. Élőnyelvi Konferencia (Bük, 2006. október 9-11.) előadásai / szerk. Zelliger Erzsébet.-Budapest : Magyar Nyelvtudományi Társaság, 2007.-459 p.: ill.; 21 cm - (A Magyar Nyelvtudományi Társaság kiadványai, ISSN 0133-218X ; 228.).- 978-963-7530-87-6

39. Nyelvi létmódok : tanulmányok / Máthé Dénes.-Kolozsvár : Komp-Press; Korunk Baráti Társaság, 2007.-247 p.; 20 cm - (Ariadné könyvek).- 978-973-93-73-77-7

40. A nemzetközi szervezetek kislexikona / Horváth Zoltán, Tar Gábor.-Budapest : HVG-ORAC, 2006.-311 p.: ill.; 19 cm.- 963-7490-36-1

41. Despre traducere : literal si in toate sensurile / Irina Mavrodin.-Craiova : Scrisul Romanesc, 2006.-180 p.; 21 cm - (Hermes).- 978-973-87973-3-8.- 973-87973-3-0

42. Interkulturális kommunikáció : nyelvi és kulturális sokszínűség Európában / [szerk. Nagy Sándor István].-Budapest : Magyar Tudományos Akadémia Modern Filológiai Társaság, 2006.-190 p.: ill.; 30 cm.- 963-463-853-8

43. Vocabular pentru societati plurale = A plurális társadalmak szótára / Gabriela Coltescu (coord.).-Editie bilingva.-Iasi : Polirom, 2005.-549 p.; 24 cm.- 973-681-644-3

44. A társalgás cselei : bevezetés a pragmatikába / Anne Reboul, Jacques Moeschler ; [ford. Gécseg Zsuzsanna].- Budapest : Osiris, 2000.-253 p.; 19 cm - (Osiris zsebkönyvtár, ISSN 1585-1222).- 963-379-701-2

45. Dictionar de proverbe roman-maghiar / István Vöő.-Bucuresti : Editura Stiintifica si Enciclopedica, 1978.-148 p.; 20 cm

46. Dictionar de argou maghiar-roman / George Volceanov.-Bucuresti : Niculescu, 2011.-285 p.; 20 cm.- 978-973-748-442-0

47. Ghid al comunicarii roman-maghiar = Román-magyar közlési kézikönyv / Andrei Gancz, Margareta Gancz.-Cluj-Napoca : Dacia, 2001.-439 p.; 21 cm - (Dictionarele Dacia ; 9.).- 973-35-1149-8

48. Magyar-román közlési kézikönyv = Ghid al comunicarii maghiar-roman / Andrei Gancz, Margareta Gancz. -Cluj-Napoca : Dacia, 2001.-439 p.; 21 cm - (Dictionarele Dacia ; 10.).-  973-35-1150-1


	24 titluri din 48= 50%

	48. 
	Trad. spec. în dom. tehnic și med. ERM/GRM
	1. Sonia Munteanu, Bianca Bretan: Diversitate culturala si limbaje de specialitate : mize si perspective.-Cluj-Napoca : Casa Cartii de Stiinta, -378 p.; 24 cm.- 978-606-17-0360-9, 2013.
2. Werner Koller: Einführung in die Übersetzungswissenschaft.-8., neubearbeitete Aufl..-Tübingen ; Basel : Francke Verlag, -VIII, 349 p.; 22 cm - (UTB, ISSN 978-3-8252-3520-8 ; 3520), 2011.

3. Mihaela Irina Dinescu: Deutsche Komposita und ihre rumanische Entsprechung : am Beispiel der Fachsprache der Bürgernahen Polizei = Substantivele compuse germane si corespondentii lor in limba romana exemplificate pe limbajul de specialitate din documentele politiei de proximitate.-Bucuresti : Editura Universitatii din Bucuresti, -392 p.; 21 cm.- 978-606-16-0236-0, 2013.

4. Mariana-Virginia Lazarescu: Die Stilistik - eine Disziplin zwischen den Stühlen? : wissenschaftliche Ansatze zu Stilbegriff, Stiltheorien und Stilanalysen.-Bucuresti : Editura Universitatii din Bucuresti, -176 p.; 21 cm.- 978-973- 737-668-8, 2009.
5. Horst M. Müller (Herausgeber): -Arbeitsbuch Linguistik : Eine Einführung in die Sprachwissenschaft 2., überarb. und aktual. Aufl..-Paderborn [etc.] : Ferdinand Schöningh,.-532 p.: ill.; 22 cm - (UTB, ISSN 978-3-8252-2169-0 ; 2169).- 978-3-8252-2169-0. 2009
6. Heike E. Jüngst Audiovisuelles Übersetzen : ein Lehr- und Arbeitsbuch.-Tübingen : Narr Verlag, cop..-IX, 197 p.: ill.; 24 cm - (Narr Studienbücher, ISSN 0941-8105).- 978-3-8233-6502-0. 2010
7. . Katja Kessel, Sandra Reimann: Basiswissen deutsche Gegenwartssprache.  Tübingen ; Basel : A. Francke Verlag,. 978-3-8252-3692-2. 2012
8. Wolfram Wilss: Dolmetschen und Übersetzen im 20. Jahrhundert : Schwerpunkt deutscher Sprachraum . Berlin : Bundesverb. der Dolmetscher und Übers., cop.. 978-3-9808242-8-6. 2005
9. Martin Will: Dolmetschorientierte Terminologiearbeit : Modell und Methode .  Tübingen : Narr,. 978-3-8233-6506-8. 2009
10. Duden, Die Grammatik : unentbehrlich für richtiges Deutsch / hrsg. von der Dudenredaktion [Red. Bearb.: Kathrin Kunkel-Razum ; Franziska Münzberg. Autoren: Peter Eisenberg …]. Mannheim ; Wien ; Zürich : Dudenverl.,. 978-3-411-04048-3. 2009
11. Kálmán Kovács: Erzahler des 19. Jahrhunderts / hrsg..-Debrecen : Debreceni Egyetemi Kiadó,.-358 p.; 24 cm - (A Debreceni Egyetem Germanisztikai Intézetének kiadványai, ISSN 1585-7948). (Studienmaterialien ; 9.).- 978-963-473-341-6. 2010
12. Thorsten Roelcke: Fachsprachen. Berlin : Erich Schmidt,.  978-3-503-12221-9. 2010
13. 20. Radegundis Stolze:  Fachübersetzen : ein Lehrbuch für Theorie und Praxis -3., korrigierte Aufl..-Berlin : Frank & Timme,.-416 p.; 22 cm - (Forum für Fachsprachen-Forschung, ISSN 0939-8945 ; Band 89.).- 978-3-86596-257-7. 2013.
14. Christiane Driesen ; Haimo-Andreas Petersen: Gerichtsdolmetschen : Grundwissen und -fertigkeiten /.  Tübingen : Narr,. 978-3-8233-6477-1. 2011

15. Eva Neuland: Jugendsprache : eine Einführung . Tübingen ; Basel : Francke. 978-3-8252-2397-7, 2009
16. Klaus P. Hansen:  Kultur und Kulturwissenschaft : eine Einführung /.-4., vollst. überarb. Aufl..-Tübingen ; Basel : A. Francke Verlag,.-304 p.: ill.; 19 cm.- 978-3-8252-3549-9.- 978-3-7720-8414-0. 2011.
17. Hansen, Klaus P:  Kultur und Kulturwissenschaft. Tübingen und Basel, A. Francke Verlag,. 978-3-8252-3549-9. 2011.
18. Sylvia Reinart: Kulturspezifik in der Fachübersetzung : die Bedeutung der Kulturkompetenz bei der Translation fachsprachlicher und fachbezogener Texte /. Berlin : Frank & Timme,.  978-3-86596-235-5. 2009
19. Kutz, Wladimir: Dolmetscherkompetenz. Was muss der Dolmetscher wissen und können? - Berlin : Europ. Univ. Press. 978-3-89966-356-3. 2010
20. M. Balkányi, B. Kricsfalusi:  Literarizität und Theatralität : theoretische Texte zum Drama und Theater . Debrecen : Kossuth Egyetemi Kiadó,.-268 p.; 24 cm - (A Debreceni Egyetem Germanisztikai Intézetének kiadványai, ISSN 1585-7948). (Studienmaterialien ; 8.).- 963-472-527-9. 2000
21. Birgit Golms: Marketing für Dolmetscher und Übersetzer : wie Sie sich als Freiberufler optimal vermarkten und Kunden gewinnen /. Berlin : BDÜ-Fachverl,. 978-3-938430-34-7. 2011
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28. Brochand, Bernard, A reklám alapkönyve / Bernard Brochand, Jacques Lendrevie ; [ford. Bors Edit et al.].-Budapest : KJK-Kerszöv Jogi és Üzleti Kiadó, 2004

29. Goddard, Angela, Limbajul publicitatii / Angela Goddard ; trad. de Bianca Pop si Albert Borbely.-Iasi : Polirom, 2002


30. Hiebeler, Robert, Best practices : building your business with customer-focused solutions / Robert Hiebeler, Thomas B. Kelly and Charles Ketteman.-London : Simon & Schuster, 1998.


31. Kotler, Philip, Managementul marketingului : [analiza, planificare, implementare, control] / Philip Kotler ; trad. de Dan Criste [et al.].-Retiparita.-Bucuresti : Teora, 1998



32. Marketing, reklám : ötnyelvű értelmező szótár / [... szerk. Bienerth János et al.].-Budapest : Képzőművészeti Kiadó, 1989




	17 titluri din 32 =53,12%

	51. 
	Introducere în marketing
	1. Scott, David Meerman, The new rules of marketing & PR : how to use social media, online video, mobile applications, blogs, news releases, & viral marketing to reach buyers directly / David Meerman Scott.-3. edition.-Hoboken, N.J. : John Wiley, 2011.

2. Newsom, Doug, Redactarea materialelor de relatii publice / Doug Newsom, Jim Haynes.-Editia a 2-a revazuta si adaugita.-Iasi : Polirom, 2011

3. Pringle, Hamish, Strategii pentru brandingul de succes : notorietatea si longevitatea unei marci / Hamish Pringle, Peter Field.-Iasi : Polirom, 2011
4. Olins, Wally, Despre brand / Wally Olins.-Ed. a 2-a, rev.-Bucuresti : Comunicare.ro, 2010
5. Schnettler, Josef, Kommunikationspolitik für Werbe- und Kommunikationsberufe / Josef Schnettler und Gero Wendt.-3., aktualisierte und erw. Aufl.-Berlin : Cornelsen, 2010

6. Beckwith, Harry, Marketingul serviciilor : arta de a vinde invizibilul : cifrul descifrarii marketingului modern / Harry Beckwith.-Bucuresti : BusinessTech International, 2010.

7. Ratiu, Monica Paula, Strategii competitive in domeniul serviciilor : o abordare de marketing / Monica Paula Ratiu.-Bucuresti : Editura Universitara Carol Davila, 2010

8. Aaker, David A., Brand leadership / David A. Aaker, Erich Joachimsthaler.-London [etc.] : Pocket Books, 2009
9. Zbuchea, Alexandra, Ghid esential de promovare / Alexandra Zbuchea, Florina Pinzaru, Cristina Galalae.-Bucuresti : Tritonic, 2009.
10. Kommunikáció - versenyképesség / összeáll. Biró A. Zoltán, Székely Kinga.-Csíkszereda : Státus Könyvkiadó, 2009
11. Healey, Matthew, Mi az a branding? / [Matthew Healey].-Budapest : Scolar, 2009.
12. Moraru, Madalina, Mit si publicitate / Madalina Moraru.-Bucuresti: Editura Nemira, Libaert, Thierry, Planul de comunicare : cum sa-ti definesti si sa-ti organizezi strategia de comunicare / Thierry Libaert.-Iasi : Polirom, 2009.
13. PR, publicitate si new media / coordonatori: Delia Cristina Balaban, Ioana Iancu si Radu Meza.-Bucuresti : Tritonic, 2009

14. Mocanu, Lacramioara, Psihologie si publicitate / Lacramioara Mocanu, Anca Leanca.-Bacau : Editura Rovimed Publishers, 2009
15. Mányai Csaba, Reklám helyett : a marketing új logikája: marketing interakció tervezés és az új típusú ügynökségek / Mányai Csaba.-Budapest : HVG Kiadó, 2009.-



16. Revista romana de marketing.-Bucuresti : Editura Rosetti Educational, 2009

17. Gászpor Réka, A társadalmi tér változásai / Gászpor Réka.-Budapest ; Sepsiszentgyörgy : Pont Kiadó; RHT Kiadó, 2008
18. English for marketing and advertising : Oxford business English / Sylee Gore.-Oxford : Oxford University Press, 2007

19. Yadin, Daniel L., Dictionarul international de marketing : peste 2000 de termeni si tehnici de specialitate / Daniel Yadin.-Bucuresti : Rentrop & Straton, 2006

20. Postavaru, Nicolae, Management integrat al proiectelor investitionale : sau cum sa cheltuiesti eficient cu rezultate mai bune / Nicolae Postavaru, Stefan Bancila, Cristina-Vasilica Icociu.-Bucuresti : Matrix Rom, 2006

21. Bratianu, Constantin, Management si marketing : concepte fundamentale / Constantin Bratianu.-Bucuresti : Comunicare.ro, 2006.
22. Rahau, Loredana, Marketing / Loredana Rahau, Maria Oroian, Gheorghe Neagu.-Cluj-Napoca : Risoprint, 2005


23. Hárs István, Köznapi marketing / Hárs István.-Budapest : Talentum, 2004.

24. Kotler, Philip, Marketing menedzsment : elemzés, tervezés, végrehajtás és ellenőrzés / Philip Kotler ; [ford. Fiers Péter et al.].-Budapest : KJK-Kerszöv Jogi és Üzleti Kiadó, 2004
25. Brochand, Bernard, A reklám alapkönyve / Bernard Brochand, Jacques Lendrevie ; [ford. Bors Edit et al.].-Budapest : KJK-Kerszöv Jogi és Üzleti Kiadó, 2004
26. Goddard, Angela, Limbajul publicitatii / Angela Goddard ; trad. de Bianca Pop si Albert Borbely.-Iasi : Polirom, 2002

27. Hiebeler, Robert, Best practices : building your business with customer-focused solutions / Robert Hiebeler, Thomas B. Kelly and Charles Ketteman.-London : Simon & Schuster, 1998.

28. Kotler, Philip, Managementul marketingului : [analiza, planificare, implementare, control] / Philip Kotler ; trad. de Dan Criste [et al.].-Retiparita.-Bucuresti : Teora, 1998


29. Marketing, reklám : ötnyelvű értelmező szótár / [... szerk. Bienerth János et al.].-Budapest : Képzőművészeti Kiadó, 1989

	16 titluri din 29= 55,17%

	52. 
	Comunicare interculturală
	1. Borgulya Istvánné, Kulturális távolságok vállalatokon belüli és országok közötti interakciókban : elmélet és gyakorlat / Borgulya Istvánné Vető Ágnes Ágota.-[Budapest] : Typotex, cop. 2014
2. Malota Erzsébet, Kultúrák találkozása : nemzetközi kommunikáció, kultúrsokk, sztereotípiák / Malota Erzsébet, Mitev Ariel.-Budapest : Alinea, cop. 2013.
\

3. Az idegenség diskurzusai : válogatás a Sapientia EMTE Csíkszeredai Karán 2017. április 21-21. között zajlott Idegen/Strainul/Stranger című nemzetközi konferencia nyelv-, irodalom- és kultúratudományi előadásaiból / szerk. Lajos Katalin, Tapodi Zsuzsa.-Csíkszereda ; Kolozsvár : Státus Kiadó; Erdélyi Múzeum-Egyesület, 2017.
4. Nyelvi és kulturális kölcsönhatások interdiszciplináris keretben : 2015. május 28-29., Marosvásárhely = Interactiuni lingvistice si culturale in cadru interdisciplinar : 28-29 mai 2015, Targu Mures = Linguistic and cultural interactions - an interdisciplinary approach : 28-29 May 2015, Targu Mures = Sprachliche und kulturelle Wechselwirkungen im interdisziplinaren Rahmen : 28-29 Mai 2015, Neumarkt am Miresch / szerk. Pletl Rita, Fazakas Noémi.-Kolozsvár : Scientia, 2016

5. Nagy Imola Katalin, Interferente culturale romano-maghiare / Nagy Imola Katalin.-Cluj-Napoca : Scientia, 2015.
6. Mada, Stanca, Public relations from an intercultural perspective / Stanca Mada.-Brasov : Editura Universitatii Transilvania, 2013
7. Miskolczy Ambrus, A szabadság ára : archaizmus és modernizmus a magyar és román kulturális és politikai térben / Miskolczy Ambrus.-Budapest : ELTE Eötvös Kiadó, 2013.

8. Eunson, Baden, Communicating in the 21st century / Baden Eunson.-3. edition.-Milton, Qld : John Wiley, 2012
9. Scollon, Ron, Intercultural communication: a discourse approach / Ron Scollon, Suzanne Wong Scollon, Rodney H. Jones.-3rd ed..-Chichester : Wiley-Blackwell, 2012
10. Thome, Gisela, Übersetzen als interlinguales und interkulturelles Sprachhandeln : Theorien, Methodologie, Ausbildung / Gisela Thome.-Berlin : Frank & Timme, 2012.
11. Interculturalitatea si interetnicismul ieri si azi : studii de contactologie si imagologie / Pap Levente, Tapodi Zsuzsa (coordonatori).-Miercurea-Ciuc : Editura Status, [2011].
12. Az interkulturális kommunikáció Mikszáth Kálmán műveiben : Nemzetközi tudományos konferencia : Besztercebánya, 2010. május 26. / [összeáll. és szerkesztette: Alabán Ferenc].-Budapest : Hungarovox Kiadó, 2010
13. Györffy Miklós, Zongora akarunk lenni : közép-európai irodalmi interferenciák / Györffy Miklós.-Pozsony: Kalligram, 2010.

14. Codrescu, Anne-Marie, Communication interculturelle et discours mediatiques / Anne-Marie Codrescu, Denisa-Adriana Oprea.-Bucuresti : Comunicare.ro, 2009.
15. Nedelcu, Anca, Fundamentele educatiei interculturale : diversitate, minoritati, echitate / Anca Nedelcu.-Iasi : Polirom, 2008

16. Az interkulturalitás – interdiszciplináris megközelítésben : alkalmazott filozófiai kutatások / a kötetet szerk. Veress Károly.-Kolozsvár : Egyetemi Műhely Kiadó, 2008.

17. Az interkulturalitás filozófiai problémái : a kolozsvári Babes-Bolyai Tudományegyetem Filozófia Tanszékcsoportjának magyar tagozata által szervezett nemzetközi tanévkezdő konferencia előadásai, 2006. november 11., Kolozsvár / a kötetet szerk. Szigeti Attila.-Kolozsvár : Egyetemi Műhely Kiadó, 2007

18. A határok átjárhatóságáról : tanulmányok a Hermeneutika és kultúra valamint A kommunikáció és az interkulturalitás filozófiái mesterképzőn folyó filozófiai kutatások köréből, 2004-2006 / szerk. Veress Károly, Gál László.-Kolozsvár : Presa Universitara Clujeana, 2006.

19. Interkulturális kommunikáció : nyelvi és kulturális sokszínűség Európában / [szerk. Nagy Sándor István].-Budapest : Magyar Tudományos Akadémia Modern Filológiai Társaság, 2006


20. Resch, Renate, Translatorische Textkompetenz : Texte im Kulturtransfer / Renate Resch.-Frankfurt am Main : Peter Lang, 2006.

21. O noua provocare pentru educatie : interculturalitatea / coord. Teodor Cozma.-Iasi : Polirom, 2001.


22. Petőfi a szomszéd és rokon népek nyelvén / [szerk. Gulya János, Kerényi Ferenc].-Budapest : Lucidus Kiadó, 2000

23. Dasen, Pierre, Educatia interculturala : experiente, politici, strategii / Pierre Dasen, Christiane Perregaux, Micheline Rey ; selectia textelor si prefata Constantin Cucos.-Iasi : Polirom, 1999.
24. Szili József, A poétikai műnemek interkulturális elmélete / Szili József.-Budapest : Akadémiai Kiadó, 1997
	14 titluri din 24=58,33 %

	53. 
	Teoria culturii
	1. Borgulya Istvánné, Kulturális távolságok vállalatokon belüli és országok közötti interakciókban : elmélet és gyakorlat / Borgulya Istvánné Vető Ágnes Ágota.-[Budapest] : Typotex, cop. 2014

2. Malota Erzsébet, Kultúrák találkozása : nemzetközi kommunikáció, kultúrsokk, sztereotípiák / Malota Erzsébet, Mitev Ariel.-Budapest : Alinea, cop. 2013.


3. Az idegenség diskurzusai : válogatás a Sapientia EMTE Csíkszeredai Karán 2017. április 21-21. között zajlott Idegen/Strainul/Stranger című nemzetközi konferencia nyelv-, irodalom- és kultúratudományi előadásaiból / szerk. Lajos Katalin, Tapodi Zsuzsa.-Csíkszereda ; Kolozsvár : Státus Kiadó; Erdélyi Múzeum-Egyesület, 2017.

4. Nyelvi és kulturális kölcsönhatások interdiszciplináris keretben : 2015. május 28-29., Marosvásárhely = Interactiuni lingvistice si culturale in cadru interdisciplinar : 28-29 mai 2015, Targu Mures = Linguistic and cultural interactions - an interdisciplinary approach : 28-29 May 2015, Targu Mures = Sprachliche und kulturelle Wechselwirkungen im interdisziplinaren Rahmen : 28-29 Mai 2015, Neumarkt am Miresch / szerk. Pletl Rita, Fazakas Noémi.-Kolozsvár : Scientia, 2016


5. Nagy Imola Katalin, Interferente culturale romano-maghiare / Nagy Imola Katalin.-Cluj-Napoca : Scientia, 2015.

6. Mada, Stanca, Public relations from an intercultural perspective / Stanca Mada.-Brasov : Editura Universitatii Transilvania, 2013

7. Miskolczy Ambrus, A szabadság ára : archaizmus és modernizmus a magyar és román kulturális és politikai térben / Miskolczy Ambrus.-Budapest : ELTE Eötvös Kiadó, 2013.


8. Eunson, Baden, Communicating in the 21st century / Baden Eunson.-3. edition.-Milton, Qld : John Wiley, 2012

9. Scollon, Ron, Intercultural communication: a discourse approach / Ron Scollon, Suzanne Wong Scollon, Rodney H. Jones.-3rd ed..-Chichester : Wiley-Blackwell, 2012

10. Thome, Gisela, Übersetzen als interlinguales und interkulturelles Sprachhandeln : Theorien, Methodologie, Ausbildung / Gisela Thome.-Berlin : Frank & Timme, 2012.

11. Interculturalitatea si interetnicismul ieri si azi : studii de contactologie si imagologie / Pap Levente, Tapodi Zsuzsa (coordonatori).-Miercurea-Ciuc : Editura Status, [2011].

12. Az interkulturális kommunikáció Mikszáth Kálmán műveiben : Nemzetközi tudományos konferencia : Besztercebánya, 2010. május 26. / [összeáll. és szerkesztette: Alabán Ferenc].-Budapest : Hungarovox Kiadó, 2010

13. Györffy Miklós, Zongora akarunk lenni : közép-európai irodalmi interferenciák / Györffy Miklós.-Pozsony: Kalligram, 2010.


14. Codrescu, Anne-Marie, Communication interculturelle et discours mediatiques / Anne-Marie Codrescu, Denisa-Adriana Oprea.-Bucuresti : Comunicare.ro, 2009.

15. Manfred Beller – Joep Leerseen (szerk.). Imagológia, Válogatta, fordította és jegyzetekkel ellátta: Ajtony Zsuzsanna, Scientia Kiadó, Kolozsvár, ISBN: 978-973-1970-86-8 (973-1970-86-X),2015
16. Mihu, Achim, Antropologie culturala / Achim Mihu.-Ed. revazuta.-Cluj : Napoca Star, 2000

17. Strukturalizmus / [... vál., a bevezetést és az összekötő szöveget írta Hankiss Elemér] ; [ford. Bojtár Endre et al.] ; [a válogatásban közrem. Bojtár Endre és Gránicz István].-[Budapest] : Európa Kvk., [1971].


18. Nemoianu, Virgil, Structuralismul / Virgil Nemoianu.-Bucuresti : Editura pentru Literatura Universala, 1967


19. Nedelcu, Anca, Fundamentele educatiei interculturale : diversitate, minoritati, echitate / Anca Nedelcu.-Iasi : Polirom, 2008


20. Az interkulturalitás – interdiszciplináris megközelítésben : alkalmazott filozófiai kutatások / a kötetet szerk. Veress Károly.-Kolozsvár : Egyetemi Műhely Kiadó, 2008.


21. Az interkulturalitás filozófiai problémái : a kolozsvári Babes-Bolyai Tudományegyetem Filozófia Tanszékcsoportjának magyar tagozata által szervezett nemzetközi tanévkezdő konferencia előadásai, 2006. november 11., Kolozsvár / a kötetet szerk. Szigeti Attila.-Kolozsvár : Egyetemi Műhely Kiadó, 2007


22. A határok átjárhatóságáról : tanulmányok a Hermeneutika és kultúra valamint A kommunikáció és az interkulturalitás filozófiái mesterképzőn folyó filozófiai kutatások köréből, 2004-2006 / szerk. Veress Károly, Gál László.-Kolozsvár : Presa Universitara Clujeana, 2006.


23. Interkulturális kommunikáció : nyelvi és kulturális sokszínűség Európában / [szerk. Nagy Sándor István].-Budapest : Magyar Tudományos Akadémia Modern Filológiai Társaság, 2006


24. Resch, Renate, Translatorische Textkompetenz : Texte im Kulturtransfer / Renate Resch.-Frankfurt am Main : Peter Lang, 2006.

25. O noua provocare pentru educatie : interculturalitatea / coord. Teodor Cozma.-Iasi : Polirom, 2001.

26. Pap Levente - Tapodi Zsuzsa, Közösség, kultúra, identitás , Scientia Kiadó,Kolozsvár,ISBN: 978-973-7953-87-2 (973-7953-87-8), 2008

	15 titluri din 26 =57,69%

	54.  
	Pedagogie I, II
	1. Fodor László A pedagógiai gondolkodás történetének kiemelkedő alakjai. Ábel, Cluj Napoca, 2010.
2. Larisa Avram and Anca Secenco eds , Topics in language acquisition and language learning in a Romanian context : selected papers from Bucharest Colloquium of Language Acquisition (BUCLA), December 15-16, 2011 /..- Bucuresti : Editura Universitatii din Bucuresti, -235 p.: ill.; 21 cm.- 978-606-16-0261-2, 2013.

3. Karlovitz János Tibor , Gyakorló pedagógusok és a pedagógia gyakorlata /.-Budapest : Neveléstudományi Egyesület, -91 p.; 22 cm - (Neveléstudományi Egyesület kiskönyvtára ; 3.).- 978-963-88422-4-4, 2009. 

4. Sofia Chirica si Mihai Anitei (coord), Intarirea invatamantului superior orientat spre competente. Cluj-Napoca : Editura Medicala Universitara Iuliu Hatieganu.; 24 cm.- 978-973-693-460-5, 2011.

5. Fodor László , A pedagógiai gondolkodás történetének kiemelkedő alakjai /Kolozsvár : Ábel Kiadó, -207 p.; 24 cm.- 978-973-114-108-4, 2010.

6. Benő Attila, Fazakas Emese, Sárosi Mardírosz Krisztina, Román-magyar oktatásterminológiai szótár = Dictionar roman-maghiar de terminologie didactica . -Sepsiszentgyörgy : Anyanyelvápolók Erdélyi Szövetsége, -190 p.; 20 cm.- 978-973-88654-3-3, 2009.

7. Magyarné Sztankovics Ilona Neveléstörténet. Comenius, Pécs, 1999.

8. Mészáros, I., Német, A., Pukánszky, B. Neveléstörténet, Osiris, Budapest, 2005.

9. Bábosik István Neveléselmélet : nevelés az Európai Unióban, Budapest, Osiris, 2004.

10. Cucoş Constantin Pedagogie. Polirom, Iaşi, 2002.

11. Vizental, Adriana, Metodica predarii limbii engleze = Strategies of teaching and testing English as a foreign language / Ed. a 3-a revazuta si adaugita.-Iasi : Polirom, -340 p.: ill.; 24 cm - (Collegium).- 978-973-46-0954-3, 2008.

12. Ballér Endre, A tantervelmélet útjain : [válogatás négy évtized pedagógiai írásaiból] / Budapest] : Aula, -309 p.: ill.; 20 cm - (Arcképek, ISSN 1785-1599).- 963-9585-55-6, 2004.

	7 titluri din 13=53,84%

	55.  
	Psihologia educatiei
	1. Fodor László A pedagógiai gondolkodás történetének kiemelkedő alakjai. Ábel, Cluj Napoca, 2010.
2. Larisa Avram and Anca Secenco eds , Topics in language acquisition and language learning in a Romanian context : selected papers from Bucharest Colloquium of Language Acquisition (BUCLA), December 15-16, 2011 /..- Bucuresti : Editura Universitatii din Bucuresti, -235 p.: ill.; 21 cm.- 978-606-16-0261-2, 2013.

3. Karlovitz János Tibor , Gyakorló pedagógusok és a pedagógia gyakorlata /.-Budapest : Neveléstudományi Egyesület, -91 p.; 22 cm - (Neveléstudományi Egyesület kiskönyvtára ; 3.).- 978-963-88422-4-4, 2009. 

4. Sofia Chirica si Mihai Anitei (coord), Intarirea invatamantului superior orientat spre competente. Cluj-Napoca : Editura Medicala Universitara Iuliu Hatieganu.; 24 cm.- 978-973-693-460-5, 2011.

5. Fodor László , A pedagógiai gondolkodás történetének kiemelkedő alakjai /Kolozsvár : Ábel Kiadó, -207 p.; 24 cm.- 978-973-114-108-4, 2010.

6. Benő Attila, Fazakas Emese, Sárosi Mardírosz Krisztina, Román-magyar oktatásterminológiai szótár = Dictionar roman-maghiar de terminologie didactica . -Sepsiszentgyörgy : Anyanyelvápolók Erdélyi Szövetsége, -190 p.; 20 cm.- 978-973-88654-3-3, 2009.

7. Acces si echitate in invatamantul superior din Romania : dialog cu elevii si studentii.-Bucuresti : Comunicare.ro, -114 p.: ill.; 24 cm.- 978-973-711-299-6 , 2011.

8. Fodor László, Általános iskoladidaktika / Kolozsvár : Scientia, -423 p.: ill.; 24 cm - (Jegyzet).- 978-973-1970-42-4 , 2010.

9. Gabriella Pusztai, Zoltán Tóth and Ildikó Csépes(editors) , Current research in the field of disciplinary didactics / Budapest : Magyar Nevelés- és Oktatáskutatók Egyesülete-142 p.; 24 cm - (Hungarian Educational Research Journal ; Special issues 2.).- 978-963-08-5063-6,  2012.

10. Karlovitz János Tibor , Gyakorló pedagógusok és a pedagógia gyakorlata /  .-Budapest : Neveléstudományi Egyesület, -91 p.; 22 cm - (Neveléstudományi Egyesület kiskönyvtára ; 3.).- 978-963-88422-4-4, 2009.

11. Sofia Chirica si Mihai Anitei, Intarirea invatamantului superior orientat spre competente / -Cluj-Napoca : Editura Medicala Universitara Iuliu Hatieganu, 24 cm.- 978-973-693-460-5, 2011.

12. Fodor László, A pedagógiai gondolkodás történetének kiemelkedő alakjai / -Kolozsvár : Ábel Kiadó, -207 p.; 24 cm.- 978-973-114-108-4, 2010.

13. Magyarné Sztankovics Ilona Neveléstörténet. Comenius, Pécs, 1999.

14. Mészáros, I., Német, A., Pukánszky, B. Neveléstörténet, Osiris, Budapest, 2005.

15. Bábosik István Neveléselmélet : nevelés az Európai Unióban, Budapest, Osiris, 2004.

16. Cucoş Constantin Pedagogie. Polirom, Iaşi, 2002.

17. Vizental, Adriana, Metodica predarii limbii engleze = Strategies of teaching and testing English as a foreign language / Ed. a 3-a revazuta si adaugita.-Iasi : Polirom, -340 p.: ill.; 24 cm - (Collegium).- 978-973-46-0954-3, 2008.

18. Ballér Endre, A tantervelmélet útjain : [válogatás négy évtized pedagógiai írásaiból] / Budapest] : Aula, -309 p.: ill.; 20 cm - (Arcképek, ISSN 1785-1599).- 963-9585-55-6, 2004.
19. Loránd Ferenc , A tantervi szabályozásról és a bolognai folyamatról 2003-2004 : az Országos Köznevelési Tanács jelentése /  .-Budapest : Oktatási Minisztérium, Országos Köznevelési Tanács, -168 p.; 24 cm, 2005
20. Anca Nedelcu , Fundamentele educatiei interculturale : diversitate, minoritati, echitate / Iasi : Polirom, -207 p.; 24 cm - (Stiintele educatiei).- 978-973-46-1173-7, 2008.


	12 titluri din 20=60%

	56.  
	Psihologie aplicata
	1. Larisa Avram and Anca Secenco (eds) , Topics in language acquisition and language learning in a Romanian context : selected papers from Bucharest Colloquium of Language Acquisition (BUCLA), December 15-16, 2011 /..- Bucuresti : Editura Universitatii din Bucuresti, 2013.-235 p.: ill.; 21 cm.- 978-606-16-0261-2, 2013.
2. A kötődés hálói : a közösségben létezve / Sági Zoltán.-Újvidék : Árgus, 2015.-162 p.: ill.; 24 cm.- 978-86-87633-71-1
3. Zaklatók, áldozatok, szemlélők : az iskolai erőszak : óvodától középiskoláig : hogyan szakíthatja meg a szülő és a pedagógus az erőszak körforgását? / Barbara Coloroso.-Budapest : Harmat, 2014.-276 p.: ill.;20 cm.- 978-963-288-196-6
4. 101 játékterápiás technika / szerk. Heidi G. Kaduson, Charles E. Schaefer.-Budapest : Animula, cop. 2009.-196 p.; 20 cm.- 978-963-9751-33-0
5. A 7-14 évesek szóbeli kommunikációjának társadalmi és nyelvi tényezői / Vukov Raffai Éva.-Szabadka : Újvidéki Egyetem Magyar Tannyelvű Tanítóképző Kar, 2013.-255 p.: ill.; 23 cm.- 978-86-87095-32-8
6. A gyermek pszichológiai fejlődése / Vajda Zsuzsanna.-4. átdolg., bőv. kiad..-[Budapest] : Saxum, 2014. -360 p.: ill.; 25 cm.- 978-963-248-235-4
7. A magas rizikófaktorú serdülők kötődésének és coping-mechanizmusainak összefüggései internalizációs és externalizációs problémáikkal / Bíró Violetta.-Baja : Eötvös József Főiskolai Kiadó, cop. 2013.-117 p.: ill.; 24 cm - (Értekezések, tudományos dolgozatok, ISSN 1787-9930 ; 18.).- 978-963-7290-97-8
8. Digital generations : children, young people, and new media / ed. by David Buckingham, Rebekah Willett.-New York, N.Y. ; London : Routledge, 2010, cop. 2006.-XI, 337 p.: ill.; 23 cm.- 978-0-8058-5980-5
9. Doing visual research with children and young people / ed. by Pat Thomson.-London ; New York, N.Y. : Routledge, [2010], cop. 2008.-XXI, 217 p.: ill.; 24 cm.- 978-0-415-43110-1
10. Gyerekkori agresszió : az erőszakos viselkedés kezelése / Jesper Juul.-[Budapest] : Móra, cop. 2015.-141 p.: ill., színes; 22 cm - (Móra családi iránytű, ISSN 2063-7209).- 978-963-415-014-5
11. Kihívások és megoldások : a média hatása a gyermekekre és fiatalokra : konferencia, Csíkszereda, 2014. május 12-13. / szerk. Biró A. Zoltán, Gergely Orsolya.-Csíkszereda : Státus Kiadó, 2015.-270 p.: ill.; 24 cm.- 978-606-661-033-9
12. Szubkultúrák és iskolai nevelés : narratív, kritikai pedagógiai etnográfia / Mészáros György.-Veszprém : Iskolakultúra, 2014.-279 p.; 22 cm - (Iskolakultúra-könyvek, ISSN 1586-202X ; 48.).- 978-963-693-341-8
13. Ewles L., Simnett I. Egészségfejlesztés. Gyakorlati útmutató. Budapest: Medicina Könyvkiadó RT, 1999.

14. Goleman D. Érzelmi intelligencia a munkahelyen. Budapest: SHL, 2002.

15. Mohás, L. A „századik majom”, Mesterkurzus. Egészséges egyén – beteg társadalom? 2006.

16. Rudas, J. Delfi örökösei. Önismereti csoportok: elmélet, módszer gyakorlat. Kairosz Kiadó, 1990.

17. Czigler István , A figyelem pszichológiája /.-Budapest : Akadémiai Kiadó, -235 p.: ill.; 24 cm.- 963-05-8237-6, 2005.

18. Ollé János - Perjés István, A katedra árnyékában : a tanárjelöltek kulcskompetenciáinak dimenziói egy empirikus vizsgálat tükrében / [Budapest] : Aula, -226 p.: ill.; 24 cm.- 963-9585-96-3, 2006.

19. Pléh Csaba, Boross Ottilia , Bevezetés a pszichológiába : olvasmányok és feladatok a lélektan alapkérdéseinek tanulmányozásához /; [... ford. Ballér Piroska et al.].-Budapest : Osiris-920 p.: ill., részben színes; 25 cm - (Osiris tankönyvek, ISSN 1218-9855).- 963-389-478-6,  2004.

20. Mircea Miclea , Psihologie cognitiva : modele teoretico-experimentale /.-Ed. a 2-a rev..-Iasi : Polirom,.-342 p.: ill.; 24 cm - (Collegium).- 973-683-248-1, 2003.
21. Tóth László , Pszichológiai vizsgálati módszerek a tanulók megismeréséhez /.-Debrecen : Pedellus Tankönyvkiadó, -132 p.: ill.; 24 cm.- 963-9396-58-3, 2005.

22. Vajda Zsuzsanna, Kósa Éva , Neveléslélektan /Budapest : Osiris, -564 p.: ill.; 25 cm - (Osiris tankönyvek, ISSN 1218-9855).- 963-389-728-9, 2005.
23. Iskolai nevelés - a lélek védelmében : az iskolai mentálhigiéné alapelvei / Buda Béla.-Budapest : Nemzeti Tankönyvkiadó, 2003
	 12 titluri din 23= 52,17 %

	57. 
	Limba daneză I (II,III,IV,V,VI)
	1. Kelemen Attila, Magyar-dán szótár = Ungarsk-dansk ordbog / Kelemen Attila.-Cluj-Napoca : Napoca Star, 2014.-416 p.; 21 cm.- 978-606-690-102-4 00301816 

2. Kelemen Attila, Dansk-ungarsk ordbog = Dán-magyar szótár / Kelemen Attila.-Cluj-Napoca : Napoca Star, 2013.-465 p.; 21 cm.- 978-606-690-047-1 00301823

3. Attila Kelemen , Dictionar roman - danez = Rumaensk - dansk ordbog /.-Cluj : Napoca Star, -244 p.; 21 cm.- 973- 647-306-6, 2005.

4. Ana-Stanca Tabarasi,  Ghid de conversatie roman - danez = Rumaensk - dansk parlor /.-Iasi : Polirom, -191 p.; 17 cm.- 978-973-46-0661-0, 2007.

5. Aktivt dansk : grammar and word list for beginners / Lise Bostrup, Kim Andersen.-2. udgave. l. oplag.- [Copenhagen] : Akademisk Forlag, 2000.-166 p.; 24 cm.- 87-500-3593-2

6. Dictionar danez-roman = Dansk-rumaensk ordbog / Poul Hoybye i samarbejde med = in colaborare cu Valeriu Munteanu si Emma Kjaerulf.-Iasi : Polirom, 2003.-808 p.; 20 cm.- 973-681-218-9 00301601

7. Kelemen, Attila: Magyar-dán társalgási zsebkönyv. Ungarsk-dansk parlør. Napoca Star Könyvkiadó, Kolozsvár (Cluj), 2014

8. Kelemen, Attila: Dán nyelvtan. Napoca Star Könyvkiadó, Kolozsvár (Cluj), 2019


	4 titluri din 8=50%

	58. 
	Limba olandeza
	1. Magyar-holland kisszótár / Zugor István.-Váltl. lny..-Budapest : Akadémiai Kiadó, 2001
	

	59. 
	Limba germană I, II
	1. Textbuch : einfühlen, überdenken, ausführen / [Buchkonzeption und -koordination Rolf L. Willaredt].-Sibiu : Schiller, cop. 2011.
2. Scheibl György, Einfach Grammatik / [Scheibl György].-Szeged : Maxim, 2016

3. Tschirner, Erwin, Német szókincs : tematikus szókincsfejlesztő gyakorlókönyv / Erwin Tschirner ; [m. átd.] Sóti Ildikó.-Szeged : Maxim, 2015

4. Deutsch Klasse 10 : leben, gestalten, verantworten / Gabriela Benghia [et al.].-Sibiu : Schiller, 2010

5. Molnár Judit, Gazdasági szóbeli feladatok : német középfok (B2) : 420 kérdés és válasz középfokon / Molnár Judit, Pintér Márta, Polakovits Sarolta.-Változatl. utánnyomás.-Budapest : Akadémiai Kiadó, 2009

6. Textbuch : einfühlen, überdenken, ausführen / [Buchkonzeption und -koordination Rolf L. Willaredt].-Sibiu : Schiller, cop. 2011.

7. Mittelpunkt neu. Lehrerhandbuch C1 - Deutsch als Fremdsprache für Fortgeschrittene. Stuttgart, Klett Sprachen GmbH, 2014. ISBN 978-3-12-676663-0

8. Mittelpunkt neu C1.2 - Deutsch als Fremdsprache für Fortgeschrittene. Lehr- und Arbeitsbuch mit Audio-CD, Lektion 7-12 / Ilse Sander [et al.]. Stuttgart, Klett Sprachen GmbH, 2013. ISBN 978-3-12-676665-4

9. Mittelpunkt neu. Lehr- und Arbeitsbuch mit Audio-CD C1.1 - Deutsch als Fremdsprache für Fortgeschrittene. Lektion 1-6. / Ilse Sander [et al.]. Stuttgart, Klett Sprachen GmbH, 2013. ISBN 978-3-12-676664-7

10. Mittelpunkt neu B2. Lehrbuch / Ilse Sander [et al.]. Stuttgart, Klett Sprachen GmbH, 2012. ISBN 978-3-12-676652-4

11. Mittelpunkt neu B2. Lehrerhandbuch / Margit Doubek [et al.]. Stuttgart, Klett Sprachen GmbH, 2013. ISBN 978-3-12-676655-5

12. Mittelpunkt neu B2. Arbeitsbuch mit Audio-CD / Ilse Sander [et al.]. Stuttgart, Klett Sprachen GmbH, 2012. ISBN 978-3-12-676653-1

13. Erkundungen Deutsch als Fremdsprache C1: Integriertes Kurs- und Arbeitsbuch Taschenbuch / von Anne Buscha, Susanne Raven, Szilvia Szita. Schubert Verlag e.K. , 2016. ISBN-13: 978-3941323254
14. Vocabularul limbii germane / Bruno Cazauran.-Bucuresti : Corint, 2011.-208 p.; 20 cm.- 978-973-135-601-3

15. Textbuch : einfühlen, überdenken, ausführen / [Buchkonzeption und -koordination Rolf L. Willaredt].-Sibiu : Schiller, cop. 2011.-262 p.: ill., színes; 24 cm.- 978-3-941271-61-6

16. Beszédfordulatok német nyelvből / [szerző Husztiné Varga Klára].-Változatl. utánny..-Szeged : Maxim, [2013].-112 p.; 14 cm - (Mindentudás zsebkönyvek, ISSN 1787-3088).- 978-963-9624-34-4 00301377

17. Magyar-német műszaki kisszótár ; Német-magyar műszaki kisszótár / Tefner Zoltán.-3. kiad..-Budapest : Tinta Könyvkiadó, 2013.-198 p.; 20 cm - (Híd szótárak, ISSN 1787-7180).- 978-615-5219-34-4 00301379 

18. Akadémiai német-magyar kéziszótár / Halász Előd, Földes Csaba, Uzonyi Pál.-Változatlan utánnyomás.-Budapest : Akadémiai Kiadó, 2011.-LII, 967, XVI p.; 25 cm.- 978-963-05-8830-0 00300578


19. Dictionar german-roman / Octavian Nicolae.-Iasi : Polirom, 2010.-912 p.; 25 cm.- 978-973-46-1772-2 00302242

20. Langenscheidt Euroszótár : német : magyar-német, német-magyar = Langenscheidts Eurowörterbuch : Ungarisch : Ungarisch-Deutsch, Deutsch-Ungarisch / [szerk. Helmut Willmann, Wolfgang Worsch és Dorogman György].-Változatlan utánnyomás.-Berlin [etc.] ; Budapest : Langenscheidt; Akadémiai Kiadó, 2010.-627 p.; 16 cm.- 978-963-05-7414-3 00220606

21. Magyar-német kéziszótár = Ungarisch-deutsches Handwörterbuch / Hessky Regina főszerk..-3., jav. kiad..-Szeged : Grimm Kiadó, 2010.-XV, 1220 p.; 21 cm.- 978-963-9954-14-4 00301358
22. Német-magyar kéziszótár = Deutsch-ungarisches Handwörterbuch / Hessky Regina főszerk..-4., bőv., jav. kiad..-Szeged : Grimm Kiadó, 2009.-XVIII, 1512 p.; 21 cm.- 978-963-7460-79-1 00301357


23. Német-magyar idiómaszótár : germanizmusok = Deutsch - Ungarisches Wörterbuch der Idiomatik : germanismen / Doba Dóra.-Utánny..-Budapest : Akadémiai Kiadó, 2010.-698 p.; 24 cm.- 978-963-05-8360-2 00210997
24. Dictionar economic german-roman / Bert Rürup, Margit Enke, Werner Sesselmeier.-Bucuresti : Niculescu, 2009.-332 p.; 21 cm.- 978-973-748-452-9 00301602
25. Német-magyar kéziszótár = Deutsch-ungarisches Handwörterbuch / Hessky Regina főszerk..-4., bőv., jav. kiad..-Szeged : Grimm Kiadó, 2009.-XVIII, 1512 p.; 21 cm.- 978-963-7460-79-1 00301357

26. Füleki Tamás, Színes kérdések és válaszok német nyelvből : B2 szint / [szerzők: Füleki Tamás, Sárvári Tünde].-Szeged : Maxim, [s.a.]

27. Filó Csaba, Zwischen den Pausen 1 : Aufgaben zum Hörverstehen / von Csaba Filó und Zsuzsa Marlok.-Ismaning : Verlag für Deutsch, s. a..

28. Erinnerungsorte : Deutsche Geschichte im DaF-Unterricht : Materrialien und Kopiervorlagen / herausgegeben von Sabine Schmidt und Karin Schmidt.-Berlin : Cornelsen, cop. 2007.

29. Texte und Methoden : Lehr- und Arbeitsbuch / hrsg. von Hermann Stadler.-Berlin : Cornelsen, cop. 1995

30. Buscha, Anne, Begegnungen : Deutsch als Fremdsprache : Sprachniveau B1+ / Anne Buscha, Szilvia Szita.-Leipzig : Schubert Verlag, 2008

31. Buscha, Anne, Begegnungen : Deutsch als Fremdsprache : Sprachniveau A2+ / Anne Buscha, Szilvia Szita.-Leipzig : Schubert Verlag, 2007.

32. Lemcke, Christiane, Wortschatz Intensivtrainer / Christiane Lemcke, Lutz Rohrmann.-Berlin : Langenscheidt, 2007

33. Babári Ernő, 1000 Fragen, 1000 Antworten : társalgási gyakorlatok a német "A" típusú nyelvvizsgákra / Babári Ernő, Babári Ernőné.-Átdolg., bőv. kiad..-Székesfehérvár : Lexika, 2004

34. Glienicke, Stefan, TestDaF : Oberstufenkurs mit Prüfungsvorbereitung / Stefan Glienicke, Klaus-Markus Katthagen.-Ismaning : Max Hueber Verlag, 2004

35. Willkop, Eva-Maria, Auf neuen Wegen : Deutsch als Fremdsprache für die Mittelstufe und Oberstufe : Unterrichtsbegleitung / Eva-Maria Willkop, Claudia Wiener.-Ismaning : Max Hueber Verlag, 2003

36. Auf neuen Wegen : Deutsch als Fremdsprache für die Mittelstufe und Oberstufe / Eva-Maria Willkop [et al.].-Ismaning : Max Hueber Verlag, 2003

37. Írásbeli feladatok a nyelvvizsgán : német középfok 3. / [szerzők: Antal Mária et al.].-2., átdolg. kiad. változatl. utánnyomása.-Budapest : Akadémiai Kiadó; Idegennyelvi Továbbképző Központ, 2003

38. Zwischen den Pausen 2 : Hörverstehen mit Lehrerhandbuch / Csaba Filó [et al.].-Ismaning : Max Hueber Verlag, 2002

39. Tesztek a nyelvvizsgán : német középfok / [szerk. Horváth Balázs].-3., jav. kiad..-Budapest : Akadémiai Kiadó; Idegennyelvi Továbbképző Központ, 2001

40. Zwischen den Pausen 1 / Herausgegeben von Günther Hasenkamp und Roland Schmidt.-Ismaning : Verlag für Deutsch, 2000.

41. Schumann, Johannes, Mittelstufe Deutsch : mit Mustersatz der Zentralen Mittelstufenprüfung / Johannes Schumann.-Neubearbeitung.-München : Verlag für Deutsch, [1996], 

42. Beiträge zur Methodik und Fachdidaktik, Deutsch als Fremdsprache.-Debrecen : Kossuth Kiadó, 1996

43. Pantis, Brigitte, Wortwörtlich : Deutsch für die Mittelstufe / von Brigitte Pantis und Jürgen Küster.-Frankfurt am Main : Diesterweg, 1995.

44. Themen 2 : Lehrwerk für Deutsch als Fremdsprache / Projektbegleit Hans-Eberhard Piepho.-Budapest : Könyvért; Kultúra, 1989

45. Grünwaldt, Hans Joachim, Mündliche Kommunikationsübungen : methodische Handreichungen für die Unterrichtspraxis / Hans Joachim Grünwaldt.-Frankfurt am Main ; Berlin ; München : Diesterweg, 1984

46. Themen 2 : Lehrwerk für Deutsch als Fremdsprache / Projektbegleitung Hans-Eberhard Piepho.-München : Max Hueber Verlag, 1984-. 

47. Filó Csaba, Zwischen den Pausen 1 : Hörverstehen mit Lehrerhandbuch / Csaba Filó, Zsuzsa Marlok, Roland Schmidt.-Ismaning : Verlag für Deutsch, 2001

48. Nyelvek / szerk. Herbert Bohn, Christine Schumann, Richard Stang ; [ford. Olaszy Kamilla].-Budapest : Német Népfőiskolai Szövetség Nemzetközi Együttműködési Intézete, 1996

49. Themen 3 : Lehrwerk für Deutsch als Fremdsprache / Projektbegleitung: Hans-Eberhard Piepho.-Budapest : Tankönyvkiadó; Könyvért; Kultúra, 1987-1988.

50. Wenzel, Johannes, Deutsche Konversation mit Modellen : ein Übungsbuch für Fortgeschrittene / [Autoren: Johannes Wenzel, Sieglinde Czichocki].-Leipzig : VEB Verlag Enzyklopädie, 1980.
	25 titluri din 50 = 50%

	60. 
	Limba română I, II
	1. Kohn, Daniela, Puls : manual de limba romana ca limba straina : nivelurile B1-B2 / Daniela Kohn.-Iasi : Polirom, 2012, 

2. Nagy Judith, Limba romana ca limba nematerna : elemente de practica a comunicarii / Nagy Judith, Bogdan Ratiu.-Tirgu Mures : Mentor, 2011.

3. Tódor Erika Mária, Predarea - invatarea limbii romane ca ne-materna : o alternativa a lingvisticii aplicate / Erika Mária Tódor.-Cluj-Napoca : Scientia, 2009

4. Limba romana : repere teoretice si aplicatii / Angelica Hobjila.-Iasi : Institutul European, 2012.-256 p.: ill.; 19 cm - (Universitaria ; 143.).- 978-973-611-918-7

5. Román társalgási kézikönyv / összeáll. Bíró Tibor.-Marosszentgyörgy : Bookyard, 2014.-77 p.; 20 cm.- 978-606-8546-34-6 00303249
6. Román-magyar kulturális szótár / [szerk. Benő Attila].-Sepsiszentgyörgy : Anyanyelvápolók Erdélyi Szövetsége, 2009.-198 p.; 20 cm.- 978-973-88654-4-0 00302152

7. Dictionar de sinonime, omonime, paronime, antonime, pleonasme / Gabriel Angelescu, Emilia Mares.-Ed. a 3-a, revazuta si adaugita.-Brasov : Editura Aula, 2009.-479 p.; 20 cm.- 978-973-754-070-6 00219044
8. Dictionar esential de neologisme al limbii romane / Monica Mihaela Busuioc, Maria Paun, Zizi Stefanescu-Goanga.-Bucuresti : Corint, 2009.-976 p.; 25 cm.- 978-973-135-436-1 00301605

9. DOOM : dictionarul ortografic, ortoepic si morfologic al limbii romane / [lucrarea a fost elaborata ... de Cristiana Aranghelovici et al.].-Ed. a 2-a revazuta si adaugita.-Bucuresti : Univers Enciclopedic Gold, 2010.-CIV, 871 p.; 25 cm.- 978-606-8162-08-9 00219242
10. Dictionar de expresii, locutiuni si sintagme ale limbii romane / Catalina Maranduc.-Bucuresti : Corint, 2010.-558 p.; 25 cm.- 978-973-135-570-2 00301606
11. 
Magyar-román szótár = Dictionar maghiar-roman / főszerk. Kelemen Béla, Szász Lőrinc.-Bukarest : Román Akadémia Kiadója, 2010-2011.-2 db.; 26 cm.- 978-973-27-1935-0 00206785 

12. Dictionar de argou maghiar-roman / George Volceanov.-Bucuresti : Niculescu, 2011.-285 p.; 20 cm.- 978-973-748-442-0 00301603
13. DEX : dictionarul explicativ al limbii romane / [publicat de] Academia Romana, Institutul de Lingvistica "Iorgu Iordan - Al. Rosetti".-Ed. revazuta si adaugita.-Bucuresti : Univers Enciclopedic Gold, 2012.-XVI, 1230 p.; 27 cm.- 978-606-8358-20-8 00302162
14. Dictionar de cuvinte recente / Florica Dimitrescu, Alexandru Ciolan, Coman Lupu.-Ed. a 3-a.-Bucuresti : Logos, 2013.-583 p.; 30 cm.- 978-973-8131-77-4 00301609
15. Bakó Maria, Manual de limba romana : curs de initiere pentru adultii straini care au dobandit o forma de protectie in Romania / Maria Bakó.-Bucuresti : Sigma, 2005.

16. Limba romana ca limba straina : dosare pedagogice / Liviu Groza [et al.].-Bucuresti : Editura Universitatii din Bucuresti, 2006.

17. Bakó Maria, Manual de limba romana : curs de initiere pentru adultii straini care au dobandit o forma de protectie in Romania / Maria Bakó.-Bucuresti : Sigma, 2005

18. Ghid al comunicarii roman-maghiar = Román-magyar közlési kézikönyv / Andrei Gancz, Margareta Gancz.-Cluj-Napoca : Dacia, 2001.-439 p.; 21 cm - (Dictionarele Dacia ; 9.).- 973-35-1149-8

19. Magyar-román közlési kézikönyv = Ghid al comunicarii maghiar-roman / Andrei Gancz, Margareta Gancz. -Cluj-Napoca : Dacia, 2001.-439 p.; 21 cm - (Dictionarele Dacia ; 10.).-  973-35-1150-1

20. Romana A1-B1 : manual / Liana Pop.-Cluj : Editura Echinox, 2008.-180 p.: ill., részben színes; 29 cm - (Seria autodidact).- 978-973-8298-90-3

21. Romana A1-B1 : caietul studentului / Rodica Frentiu.-Cluj : Editura Echinox, 2008.-58 p.: ill., ; 29 cm - (Seria autodidact).- 978-973-8298-91-0


	14 din 21 titluri =66,66%

	61. 
	Limba engleză I, II, III, IV, V
	1. Nyelvi tájkép, nyelvi sokszínűség / szerk. Tódor Erika-Mária, Tankó Enikő, Dégi Zsuzsanna.-Kolozsvár : Scientia, 2018

2. Nyelvi és kulturális kölcsönhatások interdiszciplináris keretben : 2015. május 28-29., Marosvásárhely = Interactiuni lingvistice si culturale in cadru interdisciplinar : 28-29 mai 2015, Targu Mures = Linguistic and cultural interactions - an interdisciplinary approach : 28-29 May 2015, Targu Mures = Sprachliche und kulturelle Wechselwirkungen im interdisziplinaren Rahmen : 28-29 Mai 2015, Neumarkt am Miresch / szerk. Pletl Rita, Fazakas Noémi.-Kolozsvár : Scientia, 2016

3. Nikolai, Brigitte, Angol szókincs: tematikus szókincsfejlesztő gyakorlókönyv / Brigitte Nikolai, [m. átdolg.] Bukta Katalin.-Szeged : Maxim, [2015].

4. Szabó Péter, SzövegKönyv : angol szövegértési feladatok : [B1+, B2] / Szabó Péter.-Budapest : Akadémiai Kiadó, 2015

5. Fülöp Gábor, Key to a successful exam : ECL kurzuskönyv : felkészítő tankönyv a középfokú angol nyelvvizsgára / Fülöp Gábor.-2. kiadás.-Esztergom : Akadémia Nyelviskola Oktatási és Szolgáltató Kft., 2014.

6. New headway : intermediate : teacher's resource book / Amanda Maris [et al.].-4th ed..-Oxford : Oxford University Press, [2013], cop. 2010

7. Ceramella, Nick, Cambridge English for the media / Nick Ceramella and Elizabeth Lee.-Cambridge [etc.] : Cambridge University Press, 2010

8. Coser, Cornelia, Developing competence in English : intensive English practice / Cornelia Coser, Rodica Vulcanescu.-Ed. a 2-arevazuta si adaugita.-Iasi : Polirom, 2010

9. Cook, Guy, Translation in language teaching : an argument for reassessment / Guy Cook.-Oxford [etc.] : Oxford University Press, 2010, 

10. Bukta Katalin, Érettségi és nyelvvizsga feladatgyűjtemény angol nyelvből / [szerzők: Bukta Katalin, Sulyok Andrea].-Szeged : Maxim, 2009
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